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Аннотация
С изрядной долей юмора – о серьезном: две остросюжетные

повести белгородского писателя Владилена Елеонского
рассказывают о захватывающих приключениях советских
офицеров накануне и во время Великой Отечественной войны. В
первой из них летчик-испытатель Валерий Шаталов, прибывший
в Берлин в рамках программы по обмену опытом, желает остаться
в Германии. Здесь его ждет любовь, ради нее он идет на
преступление, однако волею судьбы возвращается на родину
Героем Советского Союза. Во второй – танковая дуэль двух
лейтенантов в сражении под Прохоровкой. Немецкий «тигр»
Эрика Краузе непобедим для зеленого командира Т-34 Михаила
Шилова, но девушка-сапер Варя вместе со своей служебной
собакой помогает последнему найти уязвимое место фашистского
монстра.
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Шпион товарища Сталина

 
Пилоту гражданской авиации Чичерину

Валентину Игоревичу посвящается

 
Пролог

 
К сожалению, исключительная загруженность

делами, как Вы хорошо понимаете, не позволяет
мне организовать нашу встречу до окончания
сокрушения Англии. Поэтому я предполагаю
наметить эту встречу на конец июня – начало
июля 41-го года и буду рад, если встречу согласие
и понимание с Вашей стороны. Примите еще раз
мои поздравления с наступающим Новым годом,
который, я надеюсь, должен стать особенно
счастливым годом для наших стран, вместе с
пожеланиями здоровья и успехов Вам лично.
Из новогоднего послания Адольфа Гитлера Иосифу
Сталину 31 декабря 1940 года

Бегу я, лапками стуча,
Подшипники скрипят, ворчат,
Круженье дней, похожи все,
Но есть спасенье в колесе!

Владилен Елеонский. Бельчонок в колесе

Мой отец находился под административным надзором как



 
 
 

бывший сельский священник. Впрочем, заниматься пасекой
надзор не запрещал. Отец гнал новому пролетарскому госу-
дарству первоклассный липовый мед, на зависть председате-
лю местного колхоза.

Зависть председателя была белой, поскольку производ-
ство меда колхоз не интересовало. Первостепенная его за-
дача состояла в том, чтобы морозоустойчивая пшеница по-
вышенной урожайности непрерывным потоком бурно текла
в бездонные закрома Родины на благо родной Рабоче-кре-
стьянской Красной армии.

Отцовский мед стал, можно сказать, палочкой-выруча-
лочкой, когда наш куратор из НКГБ Геннадий Лобок, над
фамилией которого, кажется, посмеивался сам товарищ Ста-
лин, застукал меня в уютном темном углу с лаборанткой
Верой, которая оказалась первоклассным специалистом не
только в области тестирования поршневых двигателей.

Наверное, я был привлекательным мужчиной. С волни-
стой шевелюрой, теплым взглядом серых глаз, подтянутый,
интеллигентный, такой весь из себя бодрячок с вечной оба-
ятельной белозубой улыбкой на четко очерченных устах.

Одним словом, летчик-испытатель, и этим все сказано.
Мечта любой женщины!

Однако, как и Вера, я был полностью, или почти полно-
стью, поглощен работой. Целыми днями я пропадал то в
небе, то в конструкторском бюро, то в рабочем цеху, вместе
с инженерами терпеливо объясняя рабочим, какую особен-



 
 
 

ность конструкции самолета им не удалось воспроизвести по
чертежам.

Не знаю, чем в конечном счете она, ядреная глазастая
брюнетка из сибирской глубинки, завлекла меня в свои се-
ти, может быть, смешными нейлоновыми чулками, которые
я раньше никогда не видел, кстати, чрезвычайно удобными
именно для проведения тех скоротечных встреч, которым
нам приходилось изредка предаваться.

Надо сказать, что в то замечательное и для кого-то сейчас
очень далекое время американские нейлоновые чулки были
страшнейшим дефицитом. В самих США они едва-едва по-
явились, поэтому у нас их носили лишь любовницы нарко-
мов, да и то не все.

Остальные советские женщины лишь после войны, точнее
в середине пятидесятых годов прошлого столетия, смогли
испробовать нейлоновое чудо легкой промышленности, пре-
вращавшее практически любые женские ноги в ножки бо-
гинь.

Бесполезно было объяснять Лобку, что моя жена давно
ушла к рыжему здоровяку-интенданту, благоразумно проме-
няв тоскливое ожидание мужа из его нескончаемых испыта-
тельных полетов на полноценную половую жизнь на прият-
ных китайских шелковых простынях и еженедельные теат-
ральные походы, каждый из которых захватывает воображе-
ние предстоящим выходом в свет в новом сногсшибательном
наряде.



 
 
 

Тем более бесполезно было рассказывать об отсутствии
какой-либо полноценной личной жизни у несчастной Вероч-
ки, которая работала в своей лаборатории день и ночь как
ломовая лошадь, причем не где-нибудь, а на ответственней-
шей апробации макетов французских и американских дви-
гателей, которые планировалось кардинально улучшить под
потребности новейших советских истребителей.

Муж Веры, худющий, как трость, очкарик-архитектор,
ушел к балерине. Прежде чем хлопнуть дверью, он фальце-
том выкрикнул в дверной проем коммунальной квартиры,
что ему неинтересна жена, сутками пропадающая на работе
и приползающая, наконец, домой в таком виде, который не
доставляет никакого эстетического наслаждения.

Правда, Лобок не требовал никаких объяснений. Он про-
сто взял меня на карандаш.

Нельзя заниматься посторонними вещами на рабочем ме-
сте. Никто не спорит!

Великолепные цветные плакаты (сколько же средств на
них угробили!) сочно изображали колоритную работницу
в алой косынке, которая, строго нахмурив брови и подняв
вверх указательный палец, с леденящим душу видом стро-
го предупреждала: «Враг коварен, будь начеку!» Они были
щедро развешаны везде, даже, кажется, над очками в про-
сторной заводской уборной и конечно же в цеху перед токар-
ными станками, а также во всех темных углах секретной ла-
боратории Веры.



 
 
 

Я всегда был глубоко убежден, что в бездушных правилах
скрывается Инструкция Зазеркалья, так я ее мысленно про-
звал. Она гласит: «Внимательно читай, но поступай сообраз-
но обстановке, зачастую в точности наоборот». Если запре-
тов слишком много, а невмоготу, то любой здравомыслящий
человек пойдет по пути нарушения запретов.

Однако, судя по всему, мы с Верочкой превысили лимит
терпения не только правил, но и антиправил. Надо было ви-
деть лицо Лобка в тот трепетный момент!

Обычно взмокший, добрый и красный, Лобок теперь сто-
ял перед нами сухой, строгий и серый. Он смотрел на нашу
с Верой сцену так, словно видел ее с трибуны Мавзолея на
Красной площади во время очередного феерического парада
физкультурников и физкультурниц с умопомрачительными
гимнастическими фигурами на движущихся помостах.

Мы с Верой сделали вид, что ничего такого не проис-
ходит, – естественный рабочий процесс апробации. Лобок
шумно выдохнул, демонстративно пометил что-то в своем
внушительном потертом планшете и двинулся дальше – ис-
кать в заводских джунглях следующих жертв.

Мудрая Вера звонко рассмеялась только после того, как
мы закончили. Прощаясь, Вера подарила мне ядреный, как
она сама, каштановый орех. Видимо, для того, чтобы сгла-
дить шероховатость, возникшую на свидании.

– Не знаю почему, Валера, но я чувствую, что этот орех
принесет тебе удачу. Береги его, бельчонок. Слушай меня,



 
 
 

мой прадед был шаманом!
Нет худа без добра. Я познакомился с самим Лобком,

смешную фамилию которого руководство нашего секретно-
го московского завода номер один произносило не иначе, как
шепотом, с придыханием и многозначительным закатывани-
ем глаз вверх, словно Лобок был не обыкновенным курато-
ром завода от органов, а его небесным ангелом-хранителем.

По крайней мере все знали, что в Кремле куратор бывал
часто, чуть ли не каждую неделю. Он докладывал о ходе ра-
бот по доводке нашего новейшего истребителя И-180 не ко-
му-нибудь, а лично товарищу Сталину.

Проект И-180, по замыслу вождя, должен был утереть нос
хваленому германскому «мессершмитту». Вроде бы все к то-
му шло, но, как всегда, бочку меда испортила чайная ложка
дегтя – досадные проблемы с двигателями преследовали на-
шу советскую авиационную промышленность уже много лет.

Вновь ставить двигатель с воздушным охлаждением? Од-
нако не будет ли такое решение шагом назад? Весь мир пе-
реходит на двигатели водяного охлаждения. Именно Лобок,
кажется, виртуозно убеждал товарища Сталина, что да, бу-
дет именно шагом назад.

В тот романтический период дружба с гитлеровской Гер-
манией набирала стремительные обороты. Взаимное дове-
рие доросло до того, что завод «мессершмиттов» в Аугсбур-
ге пригласил на работу по контракту нескольких советских
летчиков-испытателей, а мы, в свою очередь, пригласили к



 
 
 

себе на завод кое-кого из германских пилотов.
К моменту, когда пришла разнарядка на отправку летчи-

ков-испытателей в Германию, мы с Лобком подружились на-
столько, что он не только пробил мою кандидатуру, но, бо-
лее того, выбил для меня блатную должность летчика, ответ-
ственного за проведение демонстрационных полетов. Види-
мо, отцовский мед, который к тому времени Лобок исправно
получал почти каждую неделю, настолько укрепил его им-
мунитет, что он, набравшись сил, осмелился поручиться за
меня перед самим товарищем Сталиным.

Формально Лобок упирал на то, что я – знаток немецкого
языка, говорю на нем свободно с правильным берлинским
произношением. Мне оставалось лишь поблагодарить свое-
го деда – профессора немецкой классической философии,
который то ли в шутку, то ли всерьез стал разговаривать со
мной по-немецки едва ли не с пеленок.

Вера, между прочим, по секрету озвучила мне свою вер-
сию. Во время праздничного прощального ужина в столовой
завода, когда чествовали пилотов, убывающих в Берлин, она
доверительно шепнула мне, что Лобок спрашивал у нее со-
вета по поводу моей роли в Германии и она предложила по-
ставить меня на демонстрационные полеты.

Верилось с трудом, но кто знает, пойди теперь проверь! В
тот вечер Вера с тоской шепнула мне, что Лобок – странный
человек с двойным дном и она была бы рада продолжить на-
ши прекрасные отношения, но страх перед Лобком ее про-



 
 
 

сто парализует.
Гораздо позже я узнал тайну каштанового ореха и нейло-

новых чулок, но, видимо, имеет смысл рассказать обо всем
по порядку.

Пока лишь скажу, что любой каштановый орех и любые
нейлоновые чулки с тех пор вызывают у меня приступ гоме-
рического смеха. Жизнерадостной все-таки Вера была жен-
щиной! Все болезни от нарушения кровообращения. Вероч-
ка обладала удивительной способностью его восстанавли-
вать.



 
 
 

 
Глава первая

Судьбоносный день
 

Бельчонок милый, не грусти,
И колесо свое прости,
Красивая судьба бельчонка —
В веснушках рыжая девчонка!

Владилен Елеонский. Бельчонок в колесе

 
1
 

Все летчики парились на авиазаводе в Аугсбурге, а я, как
белый человек, поселился в уютном особнячке под Берли-
ном, неподалеку от аэродрома. В гостиной или на террасе в
зависимости от погоды я беззаботно пил кофе с коньяком,
хотя врачи предупреждали, что кофе со спиртным лучше не
смешивать, вредно для сердца.

Ящик коньяка, да не какого-то, а настоящего французско-
го, мне подарил начальник аэродрома. Дело было так.

Едва я прибыл, как мне предложили полет. Начальник
аэродрома стал свидетелем моего пилотирования.

Когда я на новеньком «мессершмитте» играючи сделал
«свечку», а затем круто спикировал прямо на рабочий каби-
нет начальника так, что всем показалось, что сейчас само-
лет вломится ему в окно, он, по всей видимости, испытал



 
 
 

настолько незабываемые ощущения, что пожелал отблагода-
рить меня таким же незабываемым образом.

Коньяк в самом деле оказался превосходным. Часто я
сидел в компании садовника Гельмута, щуплого немца
со смешливыми, нестареющими глазами старого дамского
угодника, слушал его забавные рассказы о замысловатых на-
клонностях некоторых фрау и фрейлейн, доводя до совер-
шенства свой немецкий язык, а когда прибегали его вну-
ки, щедро сплавлял им решительно весь шоколад из своего
обильного летного пайка.

С легким чувством ждал я очередное задание на демон-
страционный полет. Так жирный кот, жмурясь от удоволь-
ствия, ожидает на печи, когда же в избе скребнет хоть одна
сволочь-мышь.

Мои демонстрационные полеты проходили совсем не так
часто, как можно было предположить. Гитлеровским бон-
зам, как я сразу понял тогда шестым чувством, на самом де-
ле было не до демонстрационных полетов.

Конечно, позже мы все узнали причину. Как раз в тот мо-
мент на всех парах шла подготовка молниеносной войны с
Советским Союзом. Блицкриг – так ее называли немцы.

Основной истребитель для блицкрига на Востоке был дав-
но готов, мало того, он был в каком-то смысле даже доведен
до идеала, и все работы по его якобы кардинальному совер-
шенствованию служили всего лишь прикрытием, скрывав-
шим истинные намерения гитлеровского режима.



 
 
 

Однако осенью тысяча девятьсот сорокового года, несмот-
ря на то что в воздухе витал запах войны, обстановка в Гер-
мании была настолько благожелательной и мирной, что, на-
верное, ввела бы в заблуждение потомственного ясновидя-
щего. Что уж говорить обо мне!

Честно говоря, я ехал в Германию с невеселым сердцем,
поскольку искренне полагал, что впереди ждет нудная, мо-
нотонная работа, – серая жизнь белки в колесе. Даже ореш-
ки спокойно не погрызть!

Наверное, сказывалась усталость от работы на нашем за-
воде, где царили нескончаемые авралы, понукания и нервоз-
ность. Мы постоянно не успевали в срок, даже когда работа-
ли двадцать пять часов в сутки, наплевав на то, что в сутках
всего лишь двадцать четыре часа.

Бюрократы и кураторы, вместо хотя бы простой мораль-
ной поддержки, напротив, создавали ощущение, что над
каждым рабочим, конструктором, летчиком и уборщицей
висит Меч Всевидящего Пролетарского Ока. Именно Оно
все знает и все видит – помыслы и чаяния, ошибки и про-
счеты, и лишь Оно одно на самом деле знает, прав ты или
виноват.

Поэтому первые дни пребывания в Германии показались
мне отпуском. Полетов было немного, а свободного времени
– уйма.

Я занимался тем делом, которым любил заниматься на до-
суге. Ему меня научил дед, уверяя, что оно успокаивает нер-



 
 
 

вы и привлекает удачу. Я садился в спальне наверху, откры-
вал свой заветный чемоданчик с инструментами и тачал иг-
рушечные алые матерчатые башмачки.

Однако скоро мое особое положение закончилось, и Ло-
бок, как видно, оказался бессилен. Стало не до башмачков!
По настоянию Москвы меня отправили знакомиться с рабо-
той завода в Аугсбурге и участвовать в испытаниях нового
«мессершмитта».
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Работу нашего завода в Москве я вкратце описал выше,
поэтому никого не должно удивить, что, прибыв в Аугсбург,
я сразу же впал в настоящий ступор, даже не побывав еще
толком в заводских цехах. Изумление пришло, когда я, при-
быв на завод вечером, увидел окончание рабочего дня.

Сотрудники, ответственные за выполнение срочного пра-
вительственного задания, ровно в пять часов вечера дружно
положили на место кто карандаш, кто циркуль, а кто гаеч-
ный ключ и одним заученным движением четко сняли с се-
бя белые халаты. Дурачась и смеясь, словно воспитанники
детского садика, они вышли на улицу, но, конечно, дальше
двинулись отнюдь не в песочницу, а в пивную.

В просторном светлом зале их с нетерпением ждали пре-
восходное баварское пиво и не менее превосходные бавар-
ские сосиски. Германские рабочие и инженеры показались



 
 
 

мне марсианами!
Я сам не заметил, как втянулся и стал вести полноценную

жизнь. Как ни странно, полеты после таких вечеров проходи-
ли гораздо легче и непринужденнее, а «мессершмитт» вдруг
стал гораздо охотнее открывать мне свои тайны, словно сра-
зу почувствовал вдруг родную душу.

В скором времени я завалил руководителей завода описа-
нием недостатков, которые могли привести к гибели маши-
ны и пилота. Они, кажется, не знали, куда от меня деваться.

Основным преимуществом «мессершмитта», делавшим
его опасным противником для советских самолетов в случае
войны, была так называемая длинная рука. Германский ис-
требитель мог безнаказанно расстреливать вражеские само-
леты, успевая вовремя уйти от ответного огня на вертикаль.

Если противник «мессершмитта» выживал после убий-
ственной атаки сверху, у него, как правило, не хватало ско-
рости, чтобы погнаться за немецким пилотом, который так
завлекательно проносился мимо, аппетитно подставляя спи-
ну.

Разумеется, психологию не переделать никому, даже па-
паше Фрейду. Атакованный пилот все равно погонится, но
он мгновенно потеряет скорость, круто карабкаясь на верти-
каль вслед за «мессершмиттом». Тогда «мессершмитт» по-
лучал возможность развернуться и добить самолет, потеряв-
ший скорость.

А если «мессершмиттов» два? Тогда второй «мессер-



 
 
 

шмитт» добьет атакованный самолет в спину, как кабана на
охоте, стопроцентно и наповал. Два «мессершмитта» таким
нехитрым конвейером могли валить на землю эскадрильи
истребителей, не говоря о штурмовиках и бомбардировщи-
ках.

Нехорошие мысли подкрадывались ко мне, но я гнал их
прочь. Идите все к шуту, войны с Германией не будет – и
баста!

По крайней мере тогда мне хотелось верить, что война
между Германией и СССР, мягко говоря, невыгодна обеим
сторонам. Благожелательность немецкой стороны искренне
восхищала меня и давала серьезные основания рассчитывать
на мирное разрешение имеющихся идеологических проти-
воречий.

Берлинская олимпиада тридцать шестого года показала,
что нацистское агрессивное противопоставление человече-
ских рас друг другу – всего лишь игра, которую они взялись
вести, чтобы морочить голову всему миру. Фюрер, нисколь-
ко не краснея и не бледнея, с широкой белозубой улыбкой,
выставив алую повязку с черной свастикой на левом рукаве
френча, фотографировался направо и налево с чернокожим
афроамериканцем – четырехкратным олимпийским чемпи-
оном по легкой атлетике Джесси Оуэнсом.

Понять логику Адольфа несложно. Кто платит, тот зака-
зывает музыку. Олимпиада – престижное и денежное меро-
приятие.



 
 
 

Если завтра в нацистскую Германию щедрым нескончае-
мым потоком польется золото на ковку оружия против воро-
бьев, нацистский режим с пеной у рта будет доказывать, что
воробьи – главные враги человечества.
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Светские вечера не прекратились, когда я снова вернул-
ся в пригород Берлина, напротив, они стали более камерны-
ми и теплыми. По приказу Геринга мы перегнали сюда де-
сяток новейших «мессершмиттов» для проведения демон-
страционного парада и показательных воздушных боев. Вме-
сте с самолетами привезли техников и другой обслуживаю-
щий персонал, среди которых было много девушек и моло-
дых женщин.

Однако дата демонстрации постоянно откладывалась. Мы
не горевали, занимались апробацией самолетов в воздухе,
выявляя недостатки сборки и самой конструкции, а вечера-
ми культурно отдыхали в светлом белоснежном зале за бо-
калом вина у рояля.

Каждый вечер давал незабываемое расслабление. Я по-
нял, что такое отдых, когда ты сидишь в ярко освещенном
зале с высокими потолками, свободно развалившись в крес-
ле, пьешь сухое вино из пузатого бокала, слушаешь пение
какой-нибудь сотрудницы завода – Магды, Урсулы или Мар-
лен – и думаешь, думаешь, думаешь.



 
 
 

О чем? Нет, друзья мои, вовсе не о «мессершмиттах»!
Почему женский голос, пусть не какой-то там особенный,

вдруг производит такое убийственное воздействие на муж-
чину, если льется из стройного, как у богини, женского те-
ла, прелести которого так явственно проступают даже сквозь
глухое платье?

Ничего предосудительного в том я не видел. Тем более
что сам Лобок перед отправлением в Берлин дал мне своего
рода напутствие.

–  Знаю я тебя, Шаталов, самец, но ты тоже знай. Если
стащишь с жесткого стула национал-социализма хоть одну
немецкую девушку и посадишь ее в каком угодно положе-
нии в наше самое удобное во всем мире советское кресло
пролетарского интернационализма, я организую досрочное
присвоение тебе звания подполковника и вручение Почет-
ной грамоты лично от товарища Сталина!

Может быть, Лобок пошутил, мне некогда было разби-
раться, потому что в один из вечеров я впервые увидел Ко-
ролеву люфтваффе. Впечатление, надо сказать, было силь-
нее, чем от восхождения на «горку», – так называется одна из
фигур высшего пилотажа. В общем, признаюсь честно: ды-
хание перехватило.

Королевой люфтваффе немецкие пилоты нежно называли
очаровательную девушку-летчицу. Ее настоящее имя было
Хелен фон Горн. Как мне позже доверительно сообщил все-
знающий садовник Гельмут, она была известной планерист-



 
 
 

кой, но вдруг решила переучиться на летчика-истребителя.
Надо сказать, что в то романтичное время германское

правительство всячески поощряло такого рода активность
женщин, и в принципе любая девушка, проявив некоторое
упорство, могла стать пилотом, причем вовсе не почтовых
бипланов.

Кстати, моим самолетным техником была девушка по
имени Урсула Шиммель, между прочим, совсем не дурнуш-
ка – тихая скромница, образцовый специалист, которому я
спокойно доверял свою жизнь в виде готового к вылету са-
молета. Когда во время полета в фюзеляже сорвался болт, я
не поверил, что виновата Урсула, встал за нее грудью и ока-
зался прав. Комиссия установила, что болт имел внутренний
заводской дефект.

Однако что там Урсула! Хелен сразу затмила собой всех
женщин.

Она в самом деле впечатляла. Королева люфтваффе прин-
ципиально не носила платьев – только форменные тужурку
и юбку, но они так сидели на ней, что никакого платья ей
впрямь было не нужно.

Лицо, округлое как луна, завораживало с первого мгно-
вения. Хрустальный взгляд серых глаз ввергал в глубокое
изумление.

Точеная фигурка с гибкой талией и четко очерченными
бедрами казалась безупречной. Чарующие ножки ступали
так, словно плыли по воздуху, и все это в сочетании с вели-



 
 
 

чайшей непринужденностью, тонким юмором и простотой,
что так ценят мужчины в женщинах, будь то в России, Гер-
мании или на островах Малайзии и Новой Гвинеи.

Я, что называется, запал и теперь думал лишь о том, как
познакомиться с красавицей Хелен. Заметив как-то вечером
мой встопорщенный вид, внимательный Гельмут сразу все
понял.

Он по секрету сообщил мне, что Хелен – птичка высоко-
го полета. Ее как будто бы взял под свою опеку сам Герман
Геринг, правда, злые языки поговаривали, что ничего у него
не вышло в плане интимных отношений. Помешал радику-
лит, но умница Хелен мастерски вышла из весьма пикантно-
го положения.

Она так искренне озаботилась состоянием поясницы
рейхсмаршала, что он, кажется, кроме оздоровительного
массажа, не желал больше никакой иной близости. Руки Хе-
лен были волшебными.

Девушка легко доказала ему, что посредством простей-
ших похлопываний расслабленными ладонями по бедрам и
ягодицам можно прогнать любой, даже самый застарелый
радикулит. Якобы рецепт ее прабабки.
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Не знаю, как насчет Геринга, но майор люфтваффе Руп-
перт Гофман, его личный адъютант, сухой и лобастый, как



 
 
 

старинная трость с набалдашником, похоже, всерьез взял
красавицу Хелен под свою плотную опеку. Я убедился в том,
что намерения Гофмана очень серьезны, сразу же в тот ве-
чер, когда впервые увидел ее.

Гофман не отходил от Хелен, демонстрируя чудеса внима-
тельности и обходительности. Она, как мне показалось, от-
носилась к его ухаживаниям весьма благосклонно.

Вдруг во мне все закипело. Нет, дружище Рупперт, ты ме-
ня не знаешь!

Чуткий Гельмут ловил мое настроение не хуже, чем су-
персовременный английский радар ловил в то время враже-
ские самолеты в небе. Без каких-либо наводящих вопросов
ушлый садовник, навыки которого, похоже, выходили дале-
ко за пределы стрижки газонов и обрезания ветвей кустар-
ников и деревьев, охотно поведал мне, что Гофман являет-
ся не просто порученцем Геринга, а порученцем по особым
вопросам. Его побаиваются не только на заводе, но, кажется,
во всех структурах военно-воздушных сил.

Влиятельный Гофман вроде бы как давно обхаживает Хе-
лен, якобы именно он заметил ее в баварском клубе планери-
стов и предложил сделать карьеру в люфтваффе. Что касает-
ся амурных дел, похоже, сердце Королевы все-таки остается
незанятым, она не разменивается на случайные интрижки,
глубоко предана летному делу и отдает почти все свое время
лишь одному любовнику – дорогому «мессершмитту», по-
скольку всерьез и без всяких шуток желает стать настоящим



 
 
 

летчиком-истребителем.
Откуда мне было знать, что Хелен хочет стать не просто

летчиком-истребителем, а летчиком – испытателем истреби-
телей. О таком в тот момент я даже подумать не мог. Кажет-
ся, другая Королева, Ее Величество Судьба, вела нас к зна-
комству и сближению.

Все перевернула рождественская ночь в канун Нового, со-
рок первого года. Для нас, советских людей, было непривыч-
но, но немцы отмечали Рождество.

Все проходило празднично и весело. Никаких чопорных
лиц и лицемерных светских разговоров я не заметил, хотя
вроде бы старательно искал, надо же было обнаружить хоть
какой-нибудь изъян в быте другой страны, тем более демон-
стративно исповедующей иную идеологию. Все веселились
от души, кто как мог и как умел.

Хелен давно стала завсегдатаем наших вечеров. Тот
праздничный вечер также не стал исключением. Гофман, как
истинный кавалер, следовал за ней по пятам. Шампанское
лилось рекой, а общие танцы продолжались до упада.
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Когда все наконец заметно подустали, я решил слегка
разнообразить концертную программу. Немцам все-таки не
хватает широты, они – рабы шаблона.

Подражая интонациям Федора Шаляпина, под шикарный



 
 
 

аккомпанемент моей тихони Урсулы Шиммель я спел песню
«Очи черные». У Хелен, кажется, чуть шире открылись ее
бездонные серые глаза.

Тогда я закружил Королеву в легком вальсе. Коралловые
губы замечательной девушки завлекательно приоткрылись.

Я усилил напор. Когда моя пробка, выстрелив из бутылки
с пенящимся шампанским, попала точно в бокал, положен-
ный на стол набок в качестве мишени, красавица люфтваф-
фе так раскраснелась, словно ее всю с ног до головы покры-
ли поцелуи любимого мужчины.

Однако то было лишь начало! Немцы меня еще не знали,
хотя Хелен, возможно, догадывалась, поскольку у нее, как
я узнал совсем недавно от милого садовника Гельмута, пра-
бабка была с русскими корнями.

Что там Золушка, что там Белоснежка и все гномы, вместе
взятые! Я с выражением продекламировал милую сказку в
стихах о бельчонке в колесе.

Мотал бельчонок колесо и жизнь ругал, но девочка его
спасла. Она была дочерью хозяйки и вынуть его из коле-
са, конечно, не смела. Она, милое золотое сердечко, сделала
другое – девочка его полюбила, и бельчонок сделал невоз-
можное, он, вдохновленный любовью, так разогнал свое про-
клятое колесо, что оно вдруг сломалось, и он вырвался на
свободу!

Когда я, скромно застыв у рояля, умолк, в огромном свет-
лом зале на мгновение воцарилась тишина. Когда же нако-



 
 
 

нец разразились бурные аплодисменты, я увидел лицо Коро-
левы и понял, что она отныне – моя. В ее глазах зажглось то
самое жаркое чувство, которое, похоже, удивительным обра-
зом спасло несчастного бельчонка.
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Вместе с тем я не просчитал все последствия своего по-
ступка. В глазах бродяги Гофмана зажглось несколько иное
пламя. Он, кажется, решил из рогатки прикончить бельчон-
ка, так дерзко вырвавшегося на волю.

Вечер шумно продолжили в пивной. После моря шам-
панского, которое, кстати, бывает очень коварным, остались
лишь самые стойкие пилоты, а также девчонки Магда, Урсу-
ла, еще кто-то и, конечно, наша несравненная – красавица
Королева Хелен.

Шампанское, кажется, на нее не действовало. Королева
могла пить его по-королевски – ведрами!

В этот момент Гофман притащил двадцатилитровую ка-
нистру превосходнейшего пива, и у меня екнуло сердце.
Крутой помощник Геринга что-то задумал. Предчувствие,
которое не раз спасало меня в воздухе, не подвело и на земле.

Мы резались в бильярд как ненормальные. Пиво лилось
рекой, Гофман заставлял пить даже тех, кто не желал, а сам,
похоже, почти не пил.

Я выигрывал постоянно, потому что на втором месте по-



 
 
 

сле самолета у меня по жизни был бильярд. Брат отца, мой
незабвенный дядя Слава, с детства обучил меня некоторым
тонкостям упомянутой многоплановой и увлекательнейшей
игры.

Гофман, конечно, ничего не знал о дяде Славе и думал,
что мне просто везет. Он упорно подливал мне пиво, а я в от-
вет забивал шары. Хелен восторженно хлопала в ладоши, ра-
дуясь моим победам, а Гофман хлопал ушами и скрипел зу-
бами, позеленев от досады. Его впечатляющий орлиный нос,
отяжелев, стал похож на поблескивающую жиром аппетит-
но поджаренную баварскую колбаску. Эх, Гофман, Гофман,
угомонись!

Однако вместо того, чтобы угомониться, Гофман затеял
хождение по столам на руках, но и здесь его ждало крупное
разочарование. Спасибо моему инструктору в летном учи-
лище, который не ограничивался официально утвержденной
учебной программой и славился нестандартным подходом.

Он искренне полагал, что современный летчик-истреби-
тель должен прежде стать циркачом и акробатом в своем те-
ле. Тогда ему легко будет делать похожие трюки в кабине са-
молета. Может, благодаря его суровой, но умелой школе я
стал не просто летчиком, а летчиком-испытателем?

Задача состояла в том, чтобы пройти из угла в угол зала по
придвинутым друг к другу бильярдным столам. Кто-то до-
шел до середины, кто-то чуть дальше, но пройти весь зал на
руках по столам смогли лишь Гофман и, конечно, я.



 
 
 

Майор раздулся, как лягушонок, вознамерившийся пре-
вратиться в быка, но Хелен продолжала оказывать знаки
внимания мне, а не ему. Мы мило общались, а Гофман был
предоставлен сам себе, но вскоре оказалось, что не таков был
мужик Рупперт Гофман, чтобы спокойно взирать на свои по-
ражения.

Он затеял такое, от чего все, кажется, сразу протрезве-
ли. Гофман на полном серьезе предложил выгнать из ангара
«мессершмитт» и устроить соревнование.

Надо «всего лишь» проехать между двумя ангарами, где
расстояние между стенами отличалось от размаха крыльев
«мессершмитта» всего на несколько сантиметров. Малей-
шая оплошность, и привет – бесценному самолету оторвет
крыло.

Все пилоты отказались, сославшись на самочувствие. В
самом деле, наступал рассвет, сказывалась бешеная ночь, все
еле держались на ногах.

Удачно сложившиеся во время вечера сладкие парочки
тихо испарились, благоразумно посчитав, что вечеринка яв-
но выдыхается и, более того, склоняется не к тем удоволь-
ствиям, которым пора бы, по логике, наконец предаться.

Гофман с усмешкой посмотрел на меня. Он был уверен,
что я спасую, но я, как назло, выглядел бодрячком.
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В сопровождении поредевшей толпы мы прибыли на аэро-
дром, прошли через проход в ограде, который знала Урсула,
она сама его в свое время устроила. Девушка открыла ангар
и быстро приготовила самолет.

Пожалуй, в самом деле, неблагодарное занятие – описы-
вать картину, которую живописало наше импровизирован-
ное соревнование. Все были уверены и могли поспорить, что
мы, увидев самолет наяву, сразу тихонько сложим свои пья-
ные крылышки и передумаем. В самом деле, как можно в
таком разобранном виде садиться в кабину новейшего ско-
ростного эксклюзивного истребителя?

Однако Гофман был не только ревнив, он был твердолоб.
Если он вдалбливал себе идею в голову, похоже, ничто не
могло выдолбить ее обратно.

Короче говоря, в конце концов бродяга Гофман, походив
несколько минут вокруг самолета, словно советуясь с ним,
все-таки залез в кабину Ме-109. Мы все затаили дыхание.

Тысяча шутов и ведьма в придачу! Гофман плавно про-
ехал между ангарами, едва не зацепив их крыльями. Едва не
зацепив, да, едва не зацепив, но не зацепив! Можете себе та-
кое представить?..

Майор легко спорхнул с крыла «мессершмитта» и с по-
бедным видом воззрился на меня. Он хорошо знал, что по-



 
 
 

вторить такое невозможно, а не на шутку обеспокоенное ли-
цо Хелен, как видно, доставляло ему особое наслаждение.
Теперь она увидит, кто на самом деле летчик-ас!

Скажу сразу, я тоже проехал на «мессершмитте» между
ангарами. Гофман кисло улыбнулся, но он не понял, с кем
связался и кого разбудил для подвига. Я снова проехал на
«мессершмитте» между ангарами, но на этот раз с завязан-
ными глазами.

Я чувствовал самолет как свои пять пальцев. Я кожей чув-
ствовал края крыльев. Несчастный Гофман не знал, что в
Китае, где мне довелось побывать, у меня как-то закончи-
лись патроны, но я все равно сбил вражеский истребитель,
ювелирно и нежно подцепив его край крыла краем крыла
своего самолета.

Что здесь началось! Мне дружно аплодировала вся чест-
ная компания.

Сладкие парочки, рассосавшиеся было по щелям, выско-
чили обратно. Судорожно натягивая на ходу штаны и юбки,
они бежали к нам, желая узнать, что случилось. Такого удо-
вольствия от зрелища публика, кажется, никогда еще в своей
жизни не получала.

Крутой лоск сполз с Гофмана, как кожа змеи весной. Он
повел себя не по-мужски. Разнервничался, швырнул кани-
стру с остатками пива в «мессершмитт», словно самолет был
в чем-то виноват, одарил Хелен испепеляющим взглядом и
гордо удалился. В мою сторону герой-любовник даже не по-



 
 
 

смотрел.
Гофман проиграл, он не решился управлять «мессер-

шмиттом» с  завязанными глазами. Ушел, так ушел. Вече-
ринка продолжалась!

Мы снова весело пили пиво, шли куда-то по полю, потом
по вишневому саду, потом брели обратно. Казалось, что ка-
нистра была волшебная, пиво не кончалось.

Скоро я остался с Урсулой и Хелен, все остальные поте-
рялись в саду. Многие просто падали на траву и мгновенно
засыпали.

Тихая Урсула оказалась на удивление стойкой девушкой.
Она жарко шла рядом, но мы с Хелен так страстно обнима-
лись, что ей наконец стало неудобно.

Я не помню, как, когда и где, но Урсула отстала. Дальше
я помнил только, что канистра с пивом почему-то осталась
у меня.

Теперь мы вдвоем с Хелен пили пиво прямо из горлышка
и хохотали так, словно, волшебным образом превратившись
в мальчика и девочку, вновь вернулись в счастливое детство,
когда потребности тела особо ничего не значат, а жизнь есть
всепоглощающая увлекательная беззаботная игра.

Мы продолжили с Хелен в ангаре, за мастерскими, затем
на какой-то лужайке, под раскидистым древним дубом, за-
тем снова в саду. Похоже, пиво, как и шампанское, она могла
пить бесконечно.
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В общем, мы наклюкались. Утром я никак не мог понять:
все происходит наяву или во сне?

Я открыл глаза в спальне, нежась в шикарной постели, как
арабский шейх, и не сразу узнал свою комнату в особнячке,
потому что Королева люфтваффе в длинном полотенце, на-
мотанном на голое тело, стояла передо мной, ворковала ка-
кие-то ласковые слова и держала на серебряном подносе ча-
шечку черного кофе.

Дальше был массаж. Ее удивительные похлопывания по
бедрам сняли пивное похмелье как рукой. Хелен диагности-
ровала у меня смещение шейного позвонка и посоветовала
простенькое, но весьма эффективное упражнение – очень
легкое покачивание головой влево и вправо.

Я весь кипел и бурлил, мне было не до шейного позвонка,
но следовало срочно ехать на аэродром: в январе предстоял
демонстрационный полет, и начальство в связи с этим жела-
ло сообщить мне что-то срочное.

Все у нас было, кроме интимной близости. Хотя моя Ко-
ролева уверяла меня, что всю ночь лежала со мной в постели
совершенно без одежды, а я сладко сопел, как новорожден-
ный младенец, вместо того чтоб воспользоваться моментом.
В общем, сам виноват!

Хелен была очень нежна и ласкова, она вела себя так мно-



 
 
 

гообещающе, что я ей поверил. Мол, пусть не сейчас, а поз-
же, но все у нас будет!

Впрочем, поверил, как видно. зря. Наступили рожде-
ственские каникулы. Мы ходили по берлинским выставкам
и театрам, частенько захаживали в пивную «Веселая нако-
вальня», где собиралось весьма колоритное общество – вид-
ные пилоты люфтваффе.

Приятно было познакомиться и пообщаться. Пиво лилось
рекой, а миловидная молодящаяся хозяйка пивной белоку-
рая Эмма пила вместе с пилотами за милую душу и хохота-
ла, как шестилетняя девчонка.

Между прочим, наверху у Эммы были устроены превос-
ходные уютные комнатки. Там любой гость, желая в милом
общении с существом противоположного пола снять свинцо-
вый груз, повисший где-то ниже пояса, или просто уставший
человек за умеренную плату или какой-нибудь подарок мог
спокойно переночевать. Я, честно говоря, каждый раз, идя с
Хелен в «Веселую наковальню», лелеял мысль, что комнатка
наверху пригодится, причем очень скоро.

Эмма показалась мне тем приятным человеком, с кото-
рым вполне можно было дружить. Я подарил ей уникальную
зажигалку, которую мне торжественно вручил дядя Жора пе-
ред отъездом в Германию. Наш хитромудрый заводской уме-
лец сделал из средства зажигания сигарет и папирос сред-
ство самозащиты.

Как все народные умельцы, он втайне от начальства при-



 
 
 

кладывался к бутылке, но какой-то добрый человек не сдер-
жался и сообщил. Дядю Жору отправили бы в ссылку ку-
да-нибудь на молокозавод, но я вступился за него перед са-
мим главным конструктором. Когда я привел примеры доб-
лестных действий Георгия Степанова, которые, как позже
выяснилось, неоднократно спасали опытные образцы истре-
бителей от крушения, грозовые тучи над ним вмиг рассея-
лись. С тех пор он стал питать ко мне особую симпатию, к
бутылке начал прикладываться гораздо реже, а вскоре пере-
стал прикладываться вовсе.

Дядя Жора посоветовал передать зажигалку жене, но к то-
му моменту жена давно ушла от меня, рассказывать Жоре о
личных перипетиях было некогда, поэтому зажигалка благо-
получно прибыла со мной в Германию.

Дядя Жора крутил, мутил, но секрет зажигалки не выдал.
Посмеиваясь, он шепнул только, что тому, кто от нее прику-
рит, не поздоровится.

Эмма радовалась подарку, как пятилетняя девочка в бан-
тиках. Она со смехом заметила, что в ее деле средства само-
защиты не помешают.

Я не знал, что сказать Эмме относительно действия зажи-
галки, поскольку сам не знал, каково ее действие. Чтобы не
выглядеть профаном, я предупредил, что тот, кто прикурит
от нее, может впасть в кому, из которой, вообще-то, можно
не выйти, поэтому применять чудо-защиту следует в самом
крайнем случае.



 
 
 

Эмма, расцеловав меня в обе щеки, торжественно заяви-
ла, что лучшая комната наверху всегда в моем распоряже-
нии, но воспользоваться приглашением не удавалось, – за-
рядившись общением и пивом, Хелен клала мне ладонь на
руку, и мы уезжали.

Девушка отвозила меня в мой особняк на шикарном
«хорьхе» с открытым верхом, который, по слухам, ей неглас-
но передал в краткосрочное пользование сам Герман Геринг,
нежно целовала в щечку, мило махала ручкой и укатывала
восвояси.
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Так проходили мои дни. Кто-то скажет: мол, ничего себе,
мне бы так!

Как объяснить такому горе-завистнику, что бурный от-
дых, бьющий красочным фейерверком и праздничным цвет-
ным фонтаном, – лишь обратная сторона медали. На другой
ее стороне – изнурительный, кропотливый, опасный и зача-
стую неблагодарный труд.

Почему неблагодарный? Потому что, как правило, испы-
тателя не слушают. Списывают на обыкновенную челове-
ческую осторожность. Понятное дело, испытатель не хочет
рисковать – вот такой обычно следует ответ.

У конструктора всегда свои особые планы. Летчик-испы-
татель против них? Да он просто не знает всех возможностей



 
 
 

самолета!
Хочешь оставаться в обойме, делай то, что тебе говорит

главный конструктор, и знай, что, если ты разобьешься, ви-
новат будет вовсе не самолет и уж тем более не главный кон-
структор, а ты, ты и еще раз ты.

Приятная работа? Рискуй жизнью, выполняй заведомо
провальные задания, потому что всем плевать на твое мне-
ние, и иди в полет даже тогда, когда ты прекрасно понима-
ешь, что добром такое испытание не окончится. Так разбил-
ся Валерий Чкалов, так разбились многие наши летчики-ис-
пытатели, а позже – некоторые из космонавтов, но я не хотел
бы поднимать здесь столь специфическую тему.

У нас с Хелен наконец состоялось довольно бурное выяс-
нение отношений. Она призналась мне, что никогда не име-
ла близости с мужчиной. Она не желает размениваться на
пустяки!

Ее главная цель – овладение профессией летчика-испы-
тателя. У нас все будет, но вначале она должна стать летчи-
ком-испытателем. Похоже, она предложила мне заключить
своеобразный договор.

Я в очередной раз поверил. Мы штудировали самолет, как
модный французский женский журнал.

Хелен оказалась способной ученицей и многое освоила
всего за каких-то несколько месяцев. Я лез на стенку, но она
делала удивительный расслабляющий массаж, после которо-
го я спал, как ребенок в колыбельке, и отвлекала меня куль-



 
 
 

турными мероприятиями, а также пивом, прекрасным ба-
варским пивом в нашей «Веселой наковальне», и общением
с пилотами люфтваффе. Занятные они были парни!

Хелен тоже была занятным парнем. Точнее, она была ве-
ликолепным мужским психологом.
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Когда я занялся обучением Хелен, случилось, кажется,

невероятное. Всего за несколько месяцев помимо апробации
нового «мессершмитта» я переучил планериста вначале на
летчика, а затем на летчика-испытателя, причем учеником
была девушка.

Немецкие коллеги были довольны. Они стали смотреть
на меня как-то по-другому. Во взгляде появилось искреннее
уважение, грозящее перерасти в восхищение.

В день, когда Хелен впервые успешно осуществила свой
первый самостоятельный испытательный полет, нас чество-
вали в пивной, а поздним вечером у нас опять состоялся раз-
говор, на этот раз в Берлине, в ее белоснежной спальне. Пива
больше не было, один лишь разговор.

Хелен сердечно поблагодарила меня и, вдруг погрустнев,
сообщила, что седьмого июня заканчивается мой контракт,
его не будут продлевать, потому что Москва якобы против
продления.

Хелен, конечно, хотела продолжения отношений, но ка-



 
 
 

кой смысл? Я уезжаю, и когда приеду, неизвестно.
Политическая атмосфера наполнена странной неопреде-

ленностью. Все ждут каких-то грандиозных глобальных со-
бытий, по сравнению с которыми военно-экономическое со-
трудничество Германии и СССР – игра в песочнице.

Ах, Хелен, Хелен! Милая моя девочка Хелен. Она, как
всегда, опять была права.

Наше последнее свидание оказалось настолько безрадост-
ным, что мне показалось: померк свет. Я был совершенно
выбит из колеи, между прочим, перед ответственнейшим де-
монстрационным полетом, на котором должен был присут-
ствовать сам Герман Геринг.

О, мир! Холодные и бесстрастные существа делают карье-
ру и живут. Горячие сердца гибнут, отравленные ядом ил-
люзии.

В конце концов я проявил характер, взял и не приехал на
очередное свидание – мы собирались прокатиться по живо-
писным пригородам Берлина. Я решил, что все, с меня хва-
тит! Однако она вдруг сама приехала ко мне в особняк.

За окном незаметно опускался светлый июньский вечер.
Гельмут давно ушел домой, мы были одни, и Хелен, как вид-
но, была готова на все.

Ни слова не сказав, она вошла в мою спальню и стала раз-
деваться, но я остановил ее.

– Нет, Хелен, так не пойдет. Нам не нужна глупая интриж-
ка. Нам нужна полноценная семья, и я придумаю, как остать-



 
 
 

ся в Германии.
Хелен стояла передо мной в распахнутой блузе, расстег-

нутой до предела сморщившейся на бедрах юбке, и, с изум-
лением глядя на меня, растерянно хлопала своими длинны-
ми пушистыми ресницами. Кажется, она не верила, что та-
кое бывает. Мне даже показалось, что ее женское самолюбие
было немного уязвлено, однако в тот вечер я остался непре-
клонным.

В российском посольстве в Берлине у меня был приятель,
мы давно делились друг с другом самым сокровенным. Ви-
талия Сорокина я знал с тридцать седьмого года еще по Ки-
таю. Тогда я был рядовым летчиком-истребителем, а он – ря-
довым помощником военного атташе.

Прибыв в посольство к Сорокину, я поведал ему свою ис-
торию.

–  Виталий, смотри, может сложиться великолепная се-
мья – советский летчик и германская летчица, но проклятый
контракт, вернее срок его окончания, перекрывает все, как
бронированный шлагбаум!

Виталий, как всегда, знал больше меня. Он посоветовал в
самый последний день разбить что-нибудь. Да, взять и раз-
бить, как фарфоровую чашку с чаем.

Начнется служебное расследование, и меня задержат в
Германии. Виталий обещал устроить все так, что советская
сторона не будет возражать против задержания летчика Ша-
талова, то есть меня, до окончания служебной проверки.



 
 
 

– Начаться-то она начнется, но вряд ли успеет закончить-
ся до того, как грянут судьбоносные события мирового зна-
чения.

С этими словами Виталий как-то странно посмотрел на
меня, но я тогда понял его неправильно, потому что он вдруг
оглушительно захохотал, а затем сказал сквозь продолжаю-
щиеся приступы жизнерадостного смеха:

– Тогда ты сможешь лечь наконец со своей Королевой в
законную супружескую постель, как счастливый глава ново-
го интернационального семейства!

Однако, как сказал Виталий, он сможет убедить Моск-
ву смириться с моей задержкой в Берлине лишь при одном
условии: я должен сфотографировать все накопленные доку-
менты, в частности свои отчеты о работе на заводе в Аугс-
бурге, и передать ему.

Близилось седьмое июня – срок окончания контракта. В
этот день должен был состояться демонстрационный полет
– показательный воздушный бой между «мессершмиттами».
С санкции Геринга серийный «мессершмитт» было довере-
но пилотировать Рупперту Гофману, а экспериментальный
– мне.

Герман Геринг обещал присутствовать. Вот когда я понял,
что седьмое июня тысяча девятьсот сорок первого года – мой
судьбоносный день.



 
 
 

 
Глава вторая

Шило
 

Кипит во мне бельчонка кровь,
Вдохнула силы мне любовь,
Таким внезапно сильным стал,
Что колесо свое сломал!

Владилен Елеонский. Бельчонок в колесе

 
1
 

Любой летчик-испытатель знает удивительные свойства
шила, не известные ни плотнику, ни сапожнику. Шило мож-
но вставить в хвостовое оперение самолета таким образом,
что в момент резкого маневра оно заклинит тяги, и машина
потеряет управление.

Дальше воля случая, которая не пугает испытателя, – она
является его родной стихией. Никакая экспертиза при всем
желании не сможет на все сто процентов установить истин-
ные причины аварии, а версии опытных специалистов, зна-
комых, в том числе с удивительными свойствами простого
сапожного шила, доказательством в суде не являются.

Подготовка к демонстрационному полету шла полным хо-
дом, и вдруг неподражаемая Урсула сообщила мне, что есть
такой куратор из гестапо по имени Эрих Нобль, противный



 
 
 

субъект себе на уме, он роет под меня, как крот, грызет по-
до мной, как моль. Нобль, видите ли, желает устроить гран-
диозную провокацию, но зачем она ему потребовалась, ей
неизвестно.

– Дорогая Урсула, откуда ты узнала?
– Не спрашивайте, герр майор! Он ухаживает за мной, а

я, я… В общем, не спрашивайте!
В довершение ко всему девушка разрыдалась у меня на

груди. Я был в таком смятении, какое бывает у летчика в ка-
бине самолета на взлете в сплошной туман, когда видимость
нулевая, а все приборы ориентации в пространстве, как на-
зло, вышли из строя.

После памятной вечеринки с ковбойским родео на му-
станге, в роли которого неожиданно оказался уважаемый
«мессершмитт», Урсула сильно изменилась. Надо было быть
крупным идиотом, чтобы не понять, что девушка влюбилась,
и надо было быть полным дураком, чтобы не увидеть, в кого.

Милая Урсула, птичка певчая. Однако что я, интересно,
мог сделать?

Все мои помыслы поглотила другая девушка. Дело не в
том, что кто-то лучше, а кто-то хуже.

Искренность Урсулы, ее чуткость, внимательность ко мне,
самоотверженность в исполнении служебных обязанностей
не переставали меня восхищать каждый день нашей сов-
местной работы. Если я садился в самолет, то знал, что не
будет никаких недоразумений вроде того, что масло решило



 
 
 

испариться не вовремя, стекло в кабине подумало, что ему
гораздо удобнее оставаться грязным, а новый трос элерона
вдруг закапризничал, как ребенок.

Было очень приятно, когда Урсула без слов угадывала мои
маленькие желания, – забирала перчатки, подавала полотен-
це, подносила термос с кофе или наперсточек коньяка. Та-
кой великолепный кофе получался только у пташки по име-
ни Урсула, и такой вкусный коньяк ловко плескала в напер-
сток именно Урсула, милая птичка в клетке авиационного
ангара, тонкий голосок и чуткость которой творили настоя-
щие чудеса.

Долгие взгляды Урсулы я неизменно оставлял без внима-
ния и говорил только о работе. Теперь же, когда она, рыдая,
сообщила мне об интригах Нобля против меня, я оконча-
тельно понял, что седьмое июня, без всяких шуток, мой судь-
боносный день. Прости меня, дорогая Урсула, но я люблю
Хелен.

Нобль хочет моего тела, он его получит, а Сорокин вызво-
лит. Главное, я останусь в Германии после окончания срока
контракта и смогу решить свой личный вопрос.

Кстати, я добросовестно сфотографировал все свои на-
блюдения по «мессершмитту» и вообще по всей работе на
германском авиазаводе на пленку. Ее вместе с портативным
фотоаппаратом любезно предоставил Сорокин.

Я зашил крошечную кассету с готовой пленкой в игру-
шечный башмачок гнома, который успел сшить в часы сво-



 
 
 

его досуга, и передал его Сорокину, чтобы он передал его с
курьером в Москву для вручения в качестве подарка моей
племяннице, у нее в июне как раз день рождения. Понятно,
что кассета с пленкой, будучи вовремя вынутой из башмач-
ка, двинется по другому московскому адресу.

Сорокин с видом волшебника заверил, что теперь все сде-
лает как надо. Нам даже удалось распить с ним бутылку су-
хого красного испанского вина.

Захмелев, он посоветовал мне быть немного осторожнее
в плане интима. Лобок рассказал ему, как товарищ Сталин
стал свидетелем нашей с Хелен интимной сцены.

Я искусно изобразил удивленное лицо, но не помогло. Со-
рокин оглушительно расхохотался.

– Брось, Шаталов! У тебя в особняке стоят «жучки». Те-
бя пишут на магнитофон и рисуют на кинопленку. Ты у нас
– кинозвезда крупной величины, наверное, Николай Черка-
сов, не меньше! Представь теперь, что подстроил Лобок. Я
тебе сейчас рассажу. Монтаж не хуже, чем у Сергея Эйзен-
штейна. Товарищ Сталин решил еще раз просмотреть кино-
ленту «Александр Невский», чтобы убедиться в правильно-
сти намерения присудить фильму Сталинскую премию, по-
скольку кинофильм, по его мнению, вовсе не утратил акту-
альности, как полагают некоторые. Сюжет фильма ты, конеч-
но, помнишь. Так вот, представь картинку. Крестоносцы в
зловещих рыцарских доспехах в плотном конном строю с ко-
пьями наперевес мрачно шествуют в ледяном спокойствии



 
 
 

под потрясающую музыку Сергея Прокофьева на волнующи-
еся русские полки. Еще миг, и бронированное свиное ры-
ло врежется в русский пехотный строй. «Какой у нас заме-
чательный режиссер Сергей Эйзенштейн, – сказал товарищ
Сталин. – Дай ему дерьмо, он из него конфетку слепит, толь-
ко сейчас разглядел. Похоже, фильм в самом деле следует
снять с полки». Однако ты ни за что не угадаешь, что про-
изошло в следующий момент! Картинка вдруг поменялась.
Вместо холодящего разум и сердце строя рыцарей Ливонско-
го ордена симпатичная девушка в полотенце, обернутом во-
круг голого впечатляющего тела, изогнулась в поклоне, слов-
но японская гейша, и предложила на подносе кофе в постель
какому-то мужчине, догадайся с трех раз кому. Причем ко-
фе в постель происходило под ту же потрясающую по силе
драматизма музыку. Не успел товарищ Сталин рот раскрыть,
чтобы вопрос задать, как картинка вновь поменялась. Снова
жуткие крестоносцы! Бронированное свиное рыло ударило,
с трудом раздвинуло, затем протиснулось и глубоко вошло
в русский строй. Двинулась ходуном жаркая бойня. Каково,
а? Товарищ Сталин, ни слова не сказав, досмотрел фильм до
конца. Вот выдержка! Он человек мудрый, может промол-
чать, но никогда ничего не забывает. Лобок якобы не выдер-
жал и сам пояснил, хотя товарищ Сталин ничего не спра-
шивал. Лобок объяснил, что монтажник напутал и случайно
врезал кадр не из той бобины. Я думаю, Лобок лукавит, он
специально тебя подставил, чтобы ты повис на крючке у во-



 
 
 

ждя. Однако запомни, что интимные сцены – ерунда. Твой
подробный отчет о работе на заводе в Аугсбурге и на аэро-
дроме под Берлином перевесит все интимные сцены, вместе
взятые, а задержка в Германии будет рассматриваться как от-
ветственное секретное задание. Понял? Положись на меня.
Все будет хорошо, однако имей в виду, что за тобой внима-
тельно смотрят из Москвы, не расслабляйся. Заграница для
советского человека понятие весьма условное!

Я, вопреки совету Сорокина, как-то сразу расслабился по-
сле столь обнадеживающего заверения. Мы с Виталием ли-
хо протестировали вторую бутылку эксклюзивного вина. Я
вдруг почувствовал себя совершенно счастливым, прямо как
в детстве, когда отец пообещал наконец взять с собой на ры-
балку ловить не кого-нибудь, а настоящего сома!

Секретное задание под тем соусом, который невзначай
приготовил Сорокин, меня вполне устраивало. Еще бы!..

Все складывалось замечательно. Оставалось лишь заму-
тить – Сорокин все сделает как надо. Даже обыкновенный
рис становится блюдом, если в нем появляется перчинка.
Для меня главное было под любым предлогом задержаться в
Германии и жениться на Хелен, а дальше, я был уверен, все
образуется.

Казенные обстоятельства грудой водянистого пресного
риса мешали осуществлению моей мечты, а Сорокин, словно
опытный шеф-повар элитного московского ресторана, бро-
сил оригинальную перчинку в невкусную рисовую мазню. Ай



 
 
 

да Виталий!
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Седьмого июня на военном аэродроме в пригороде Берли-
на на закрытом просмотре собрались именитые гости. Сре-
ди них выделялись гауляйтеры из Баварии и других земель.
Спесивые нацистские бонзы с пивными животиками, круп-
ными лысеющими головами, дряблыми серыми лицами и
тусклыми, как агаты, глазами важно расселись на передвиж-
ной трибуне летного поля.

В момент перед самым открытием мероприятия на бело-
снежном «хорьхе» с открытым верхом подъехал Герман Ге-
ринг. Человек несведущий мог принять его за какого-нибудь
князя Монако или итальянского короля – таков был внеш-
ний вид ближайшего на тот момент соратника Гитлера.

Впечатляющий белый как снег мундир с ярко-алыми от-
воротами сидел превосходно, а великолепной фуражке с вы-
сокой тульей и внушительному позолоченному жезлу рейхс-
маршала, наверное, позавидовали бы все без исключения ев-
ропейские монархи.

Геринг дал отмашку, и представление началось. Пилоты
люфтваффе бодро прошли над аэродромом семеркой но-
вых «мессершмиттов» модели F-2 – Фридрих. Надо сказать,
неплохой был для того времени самолет, но вооружение, по
моему мнению, было все-таки слабоватым для войны, делав-



 
 
 

шей ставку на скоростные и очень живучие штурмовики и
бомбардировщики, способные мигом стереть с лица земли
какой-нибудь огромный завод или мощную электростанцию.

После прохождения парадным строем Рупперт Гофман
начал демонстрацию фигур высшего пилотажа на все том же
Фридрихе второй модели. Гитлеровские бонзы дружно за-
драли вверх потные лысые головы.

Гофман, как всегда, был великолепен. Его воздушная
акробатика не оставила равнодушным ни одного зрителя,
несмотря на то что среди них присутствовали довольно кис-
лые и самодовольные типы.

Изюминкой демонстрации стал показательный воздуш-
ный бой. К этому моменту мое судьбоносное шило лежало
там, где ему следовало лежать, – в хвостовом оперении сре-
ди рулевых тяг. Я сунул его туда незаметно от Урсулы.

Дальше все шло, как обычно, – выруливание на взлет и
проверка элеронов и рулей. Я уверенно вертел рулями ту-
да-сюда.

Внешняя проверка ничего не выявила. Шило до поры до
времени мирно покоилось среди тяг и не давало о себе знать.

Через минуту мы сцепились с милым Гофманом в возду-
хе. Задача была сесть на хвост. Кто сядет на хвост, тот по-
бедит.

Гофман был на все том же F-2, а я был на Третьем Фри-
дрихе – «мессершмитте» модели Ме-109 F-3. Он был изго-
товлен в единственном экземпляре, и бродяга Гофман ко-



 
 
 

нечно же хорошо знал об этом немаловажном нюансе.
Чтобы угодить Герингу, конструкторы рискнули един-

ственным экземпляром. В случае его утери многомесячная
работа по доводке самолета летела коту под хвост.

Однако фюрер торопил с апробацией в воздухе, а Геринг
желал угодить фюреру. Может быть, поэтому конструкторы
посадили на единственную модель новейшего истребителя
советского летчика. В случае неудачи все спишется на него.

Ситуация меня вполне устраивала. Я опять не учел лишь
одного – пресловутый субъективный фактор, существенно
отягощенный присутствием красивой женщины.

Гофман был силен падением коршуна с высоты, но вот та-
кую фигуру высшего пилотажа, как «горка», он знал недо-
статочно хорошо, в отличие от меня. Я всегда внимательно
слушал советы Валерия Чкалова, лично был знаком с ним,
все его замечательные идеи по пилотированию и тактике воз-
душного боя неизменно проверял в небе и брал на вооруже-
ние.

Вовсе не случайно Чкалов выделял особую роль «горки»
в современном воздушном бою. Вот почему я отрабатывал
«горку» до умопомрачения и мог пилотировать самолет на
«горке» с завязанными глазами.

Стремительным ястребом Гофман без труда зашел мне в
хвост. Теперь ему следовало сесть на него, и тогда – победа.

Я легко ушел в пологое пикирование на разгон, а затем
пошел на «горку». Гофман не отставал, но, когда я ушел на



 
 
 

«горку», недотянул – неверно рассчитал угол подъема. Как
будто так просто рассчитать угол подъема сообразно углу
подъема противника! В том заключался весь фокус.

Самолет Гофмана потерял скорость раньше. Мне остава-
лось лишь осторожно подправить рули, которые, кстати, пре-
восходно работали, поскольку я не делал резких рывков, по-
этому шило продолжало мирно покоиться на своем месте.

Наступил самый ответственный момент. Дернешь ручку,
и самолет свалится в штопор.

Успешно подправив рули, не в первый раз, как говорится,
я развернул нос самолета в сторону самолета Гофмана, и он
как миленький распластался в паутине моего прицела. Ура!

Гофман проиграл. В реальном бою в следующий миг он
бы пожухлым осенним листом кружил вниз на «мессер-
шмитте» с развороченным брюхом.

Однако майор не успокоился и решил сыграть на том, что
снизу маневр, кажется, был не очень хорошо виден. Если не
торопиться, мой самолет успеет набрать скорость, вылетит
вперед и окажется у него перед носом. Тогда хитрюга Гоф-
ман сможет заявить о победе. Впрочем, достойная ничья его
также вполне устраивала. В тот момент для него главным бы-
ло любыми путями уйти от поражения.

Самолет Гофмана стал медленно разворачиваться прямо
передо мной. Если бы я ничего не сделал, столкновение слу-
чилось бы неизбежно.

Свинья, которую подложил Гофман, оказалась столь



 
 
 

неожиданной, что я совершенно забыл о шиле и резко бро-
сил самолет в сторону и вниз, чтобы избежать авиакатастро-
фы.

Шило как будто ждало своего судьбоносного момента.
Оно сместилось и заклинило руль высоты.

Я вспомнил о шиле, но было поздно. Теперь я мог сделать
лишь одно – в самый последний миг убрать крыло своего
самолета из-под удара, перевернувшись вниз головой.

Маневр неожиданно удался. Мне снова повезло, а своей
везучестью в воздухе я славился давно. «Мессершмитты» не
столкнулись, они нежно потерлись друг о друга животами,
словно дельфины-родственники.

Самолет Гофмана в следующую секунду рухнул вниз, а
я сумел удержать машину и не свалился в штопор. В итоге
Гофман прыгнул с парашютом, а его «мессершмитт» разбил-
ся. Если не скромничать, то можно смело сказать, что седь-
мого июня тысяча девятьсот сорок первого года я, сам того
не желая, сбил свой первый «мессершмитт».

Гофмана, бедолагу, увезли на карете «скорой помощи»
в госпиталь, а я сумел посадить свой самолет «на брюхо»,
всего лишь сломав крыло и погнув винт. Моя рассеченная
бровь – не в счет.

Что началось на аэродроме после того, как самолеты
столкнулись, передать словами невозможно. Муравейник, в
который сунули дымящуюся головешку, – вот сравнение, ко-
торое первым приходит на ум, но оно слишком банально и



 
 
 

явно не отражает того, что было на самом деле.
Геринг, страшно налившись томатным цветом, укатил на

лимузине, не сказав ни слова. Партийных бонз в течение
пяти минут, словно в условиях спешной эвакуации, увезли
куда-то в закрытую гостиницу под Берлином, где устроили
грандиозный банкет. Там все было, но тем не менее какой-то
кислый и вечно всем недовольный тип все же «капнул», и
скрыть неприятный воздушный инцидент от фюрера не уда-
лось.
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В тот же день вечером меня посадили под домашний
арест. Монотонно потянулись однообразные дни. Никто за
мной не заезжал, чтобы везти на аэродром, а выйти я мог
лишь пешком в ближайший городок, который не имел пря-
мого автобусного сообщения с Берлином.

Хороший был городок, не помню мудреное его название,
уютный и чистенький, но там можно было купить лишь хлеб,
сигареты и спички. О всех перемещениях, вплоть до того, ка-
кой походкой ты вышел на крыльцо магазина и каким мане-
ром закурил папиросу, глазастые провинциалы немедленно
докладывали местному полицейскому начальнику, у которо-
го на самом почетном месте рабочего стола величественно
стоял черный эбонитовый аппарат прямой телефонной свя-
зи с гестапо.



 
 
 

Когда я сидел под странным домашним арестом, у Гель-
мута случилась авария – прорвало старую канализационную
трубу, видимо, еще времен канцлера Отто фон Бисмарка.

Мы всю ночь черпали фекалии. Я держался бодрячком, и
милый Гельмут после столь запоминающегося пахучего ин-
цидента, который без моей помощи наверняка принес бы
ему множество неприятностей по службе, проникся ко мне
особенным уважением.

Когда наша эпопея по сбору плодов цивилизации закон-
чилась, утром за рюмкой коньяка, которым я с удовольстви-
ем угостил умаявшегося садовника, Гельмут, зарумянив-
шись, как девушка от комплиментов, поведал нечто очень
интересное.

Оказывается, особнячок, в котором мне довелось жить,
не такой простой, каким кажется. В подвале, из которого мы
накануне старательно черпали необыкновенную жижу, име-
ется бронированная дверь. Через нее можно попасть в под-
земный ход, который, как говорят, ведет в секретное метро
фюрера.

После того как мы уговорили коньячную бутылку, Гель-
мут с обаятельным хохотком добавил, что шифр в замке бро-
нированной двери простой – дата рождения Адольфа Гитле-
ра.

Вдруг садовник глянул мне в лицо так задорно и весе-
ло, словно вместо меня увидел прямо перед собой забавного
разукрашенного клоуна в цирке.



 
 
 

– Так что, если вам надо бежать, герр майор, я ничего не
знаю.

Мне оставалось лишь поблагодарить чуткого Гельмута за
заботу, но в тот момент следовало не бежать, а, напротив,
оставаться под стражей и следствием. Я не терял надежды,
ждал и дождался наконец.
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Колоритный гестаповец, прыткий молодой человек с ко-
сой черной челкой, как у Гитлера, и модным пенсне на носу,
как у Гиммлера, имел довольно слащавый вид. Он, навер-
ное, думал, что ему предстоит долгий, нудный разговор с со-
ветским тайным диверсантом, поэтому запасся внушитель-
ным блоком французских сигарет и растворимым бразиль-
ским кофе в жестяной банке набиравшей в то время обороты
швейцарской компании Nescafe.

Я удивился, что кофе можно приготовить, просто залив
кипятком. Тогда растворимый кофе был в диковинку.

Эрих Нобль щедро угостил меня им. Как видно, ему до-
ставляло особое удовольствие наблюдать мое изумление, от-
разившееся на лице в процессе дегустации старого напитка,
приготовленного на новый лад.

Каково же было удивление гестаповца, когда я, напившись
от души замечательного кофе, стал говорить о погоде.

– Постойте, герр майор, я все-таки хотел бы узнать, како-



 
 
 

ва ваша версия событий. Почему ваш «мессершмитт» при
выполнении маневра потерял управление?

– Отказал руль высоты. Почему, я не могу вам сказать. Ви-
димых признаков каких-либо неисправностей не было, все
проходило в штатном режиме. Механика винить не могу,
она образцово выполняет свои обязанности, чему есть мно-
гократные, в том числе официальные, подтверждения.

Нобль поил меня кофе и угощал сигаретами весь день, но
ничего не добился. Я знал, что никакая комиссия не сможет
обнаружить шило, оно просто вылетело в процессе круше-
ния самолета и теперь мирно покоится где-нибудь на дне ру-
чья, среди ветвей деревьев или в чистом германском поле.

Я не знаю, сколько бы еще трудяга Нобль сидел со мной,
если бы в этот момент ему не позвонили. Он спокойно вы-
слушал сообщение по телефону и так же спокойно водрузил
трубку обратно на рычаг аппарата, но затем вдруг впал в со-
вершеннейшее безумие.

Я никак не ожидал от него такой внезапной и нервозной
вспышки. Представьте себе удава, который, мирно перева-
ривая кролика, внезапно начинает дико изгибаться кольца-
ми так, словно кролик в его желудке неожиданно превратил-
ся в дикобраза.

Не сказав ни слова, Нобль укатил на своем черном «мер-
седесе». Он даже забыл у меня кофе и сигареты. Я остался в
гордом одиночестве и полном неведении.

Никто не имел права посещать меня, даже Хелен. Похоже,



 
 
 

ее таинственная связь с самим Герингом в моем случае не
сработала.

Мое дело, как видно, совершенно неожиданно стало де-
лом какого-то особого рода. А я так надеялся, что балов-
ство влюбленного летчика сразу же получит соответствую-
щую оценку, дело о диверсии прекратится, Сорокин органи-
зует поддержку из Москвы, и мое пребывание в Германии
будет продлено.

Прошел еще один тусклый день. Вернее, день-то был сол-
нечным, тускло было у меня на душе.

Гестапо не подавало никаких признаков жизни. Пораз-
мыслив за несколькими выпитыми подряд чашками раство-
римого кофе, я решил, что произошло нечто экстраординар-
ное.

«Нет, дорогие товарищи, – подумалось мне тогда, – ждать
у моря погоды я не стану».

В политике воцарилась муть сплошная, зато в личной
жизни у меня – горная прозрачная вода. И пусть ярким си-
ним пламенем горят политические проблемы!

Жизнь идет независимо от того, что в очередной раз будет
придумано высоколобыми черепами в высших сферах. По
части невероятных придумок они – настоящие волшебники.

Вы там наверху, господа и товарищи, определяйтесь, кто
прав, кто виноват, с кем вы собираетесь дружить, а с кем во-
евать, но не мешайте мне любить девушку, которая любит
меня.



 
 
 

Наверху, конечно, сидят королевы, но они фигуры поли-
тические, а моя Королева – фигура сердечная. Никакая вой-
на, никакая идеология не отберут ее у меня!

Тем более что Хелен совсем не похожа на дубовую на-
цистку. Я давно заметил, что она по большому счету просто
плюет на идеологическую мишуру. Девушка искренне любит
летное дело, а главное – она искренне любит меня.

Любит ли Хелен фюрера? Что тут сказать…
Фюреры, как искусственные наросты на теле народа, при-

ходят и уходят, а естественные человеческие отношения
остаются. Вряд ли идеологические отношения немецких де-
вушек с фюрером можно назвать чем-то естественным.

Хелен была не только красива, но и проницательна, по-
этому я был убежден, что она не может не понимать упомя-
нутой истины, столь очевидной для каждого человека, если
только в груди у него бьется живое сердце, а не застыл мерт-
вым грузом холодный камень.

Вдруг мне так захотелось увидеть глаза Хелен, услышать
ее удивительный бархатный голос, что сделалось очень пло-
хо. В голове помутилось, и вдруг я вспомнил тонкий намек
Гельмута на весьма толстое обстоятельство.

Бронированная дверь в подвале ждет меня! Снять с пол-
ки, открыть справочник и узнать дату рождения фюрера бы-
ло делом одной минуты.
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Неожиданно совершенно некстати явился Гельмут соб-
ственной персоной, и мое путешествие по неизведанным ла-
биринтам секретного метро пришлось отложить. Хитрюга
Гельмут, как всегда, пришел не один, а с новостью, и она, как
всегда, была до безобразия сногсшибательной.

Вместо того чтобы заняться тисовой аллеей, которая дав-
но ждала его, Гельмут повел меня в сад. Здесь под ветви-
стой молоденькой яблоней мы погрузились в плетеные ин-
дийские стульчики и принялись уговаривать французский
коньяк сделать нас веселее и добрее.

Когда пузатая бутылка, гордо стоявшая на низенькой ми-
ниатюрной табуретке, на которой проворный Гельмут обыч-
но подрезал ветви садовых деревьев, покорно опорожнилась
наполовину, у моего собеседника наконец в полной мере раз-
вязался язык. Садовник заговорщицким тоном поведал, что
случилось, и мне стало тошно на самом деле и без всякого
преувеличения.

Я сразу вспомнил детство, когда объелся сладких вита-
минов из большой пузатой коричневой стеклянной меди-
цинской банки. Желтые горошинки имели такой замеча-
тельный вкус, что потом меня, трехлетнего сладкоежку, всю
ночь откачивали врачи детской больницы. То многочасовое
тошнотворное послевкусие, так внезапно наступившее после



 
 
 

нескольких минут сладкого счастья, в течение которых мне
удалось, не моргнув глазом, опустошить четырехсотграммо-
вую банку, я запомнил на всю жизнь.

Новость состояла в том, что тихоня Урсула призналась
в том, что подложила шило в хвостовое оперение «мессер-
шмитта». Нобль не успел ничего сделать, его любовь аресто-
вали, а победные реляции о раскрытии вредительства бла-
годаря гибкости позвоночника лизоблюдов, которые всегда
кожей чувствуют свой час, успели лечь на мраморный стол
во дворце Геринга. Поздно, батенька, пить компот, когда он
прокис.

Последнее замечание, кстати, относилось не столько к
Ноблю, сколько ко мне. Я схватился за голову, не зная, что
делать, чем сильно напугал приятно захмелевшего Гельмута.

Ах, Урсула, девочка, что же ты наделала?! Больше все-
го меня поразило то, откуда Урсула узнала, что у «мессер-
шмитта» руль высоты отказал именно потому, что в хвосто-
вое оперение было подложено шило. Наверное, она все-таки
видела, как я его туда подложил.

В следующий миг я взял себя в руки. Гельмут ничего не
должен знать о том, что шило – моих рук дело.

Мы дружно пожалели Урсулу. Я вторил Гельмуту, словно
второклассник учителю. Как она решилась на такое дело?

Когда в бутылке не осталось ни капли, Гельмут вдруг, тяж-
ко вздохнув, сообщил, что теперь Урсулу вряд ли когда-ли-
бо выпустят. Предварительная проверка открыла мотивы ее



 
 
 

поступка.
Оказывается, девушка при поступлении на завод скрыла в

анкете информацию о своем двоюродном брате. Карл Шим-
мель был коммунистом. Он два или три года сидел в конц-
лагере за участие в антифашистских выступлениях.

Уныние так властно схватило меня за горло, что Гельмут
решил прийти на помощь. Он возжелал, видите ли, меня раз-
влечь.

– Пойдемте, герр майор!
Бродяга Гельмут пошел не куда-нибудь, а в тот самый сек-

ретный тоннель, который скрывался за той самой брониро-
ванной дверью.

– Ты что задумал?
– О, вам предстоит впечатляющая экскурсия, герр Вале-

рий. Обещаю!
 
6
 

Тоннель, в самом деле, был довольно живописен. Как по-
яснил красный, как вареный рак, Гельмут, так на него по-
чему-то из всех спиртных напитков действовал лишь один
французский коньяк, пригородная подземная железнодо-
рожная сеть фюрера была предельно простой и состояла из
двух веток. Они соединялись как раз неподалеку от военного
аэродрома в предместье Берлина, того самого аэродрома, над
которым проходили демонстрационные полеты, в том числе



 
 
 

с моим участием.
Один конец ветки вел от аэродрома в депо, где стоял на-

готове бронепоезд фюрера. Именно по этой ветке мы с Гель-
мутом сейчас ехали на дрезине, но не в сторону депо, а в
сторону аэродрома.

Мы, как туристы, любовались великолепными сводчаты-
ми потолками. В тусклом свете лампочек они напоминали
своды карстовых пещер, славящиеся своими сказочными ре-
льефами.

Второй конец ветки сливался с берлинским метро, и ни-
кто не знал, по какому маршруту она шла, поскольку дальше
начиналась разветвленная железнодорожная инфраструкту-
ра берлинского метрополитена. Гельмут сказал, что самым
популярным у фюрера является, конечно, маршрут в сторо-
ну рейхсканцелярии.

Дрезина была ручной. Мы довольно интенсивно работали
железной ручкой и постепенно развили приличную для та-
кой колымаги скорость.

Вдруг зеленый свет проходного светофора сменился на
желтый сигнал. Насколько я знал, такой сигнал приказыва-
ет машинисту снизить скорость, поскольку перегон, следу-
ющий вслед за перегоном, на котором необходимо снизить
скорость, занят.

Гельмут хитро покосился на меня.
– Я знаю, о чем вы думаете, герр Валерий. Я же не иди-

от. Хотите безобидно пошутить, но так, чтобы шутка дока-



 
 
 

тилась до самого фюрера?
– С чего ты взял, дружище, что я хочу так шутить? Ты как,

в порядке?
– Я-то в полном, как говорится, а вот вы?.. Бросьте, герр

Валерий, я же не слепой! Вы хотите остаться в Германии с
Хелен. Так оставайтесь!

Я был поражен так, словно меня тряхнуло электротоком.
Откуда Гельмут все знает? Садовник с каждой минутой все
больше и больше вызывал во мне смешанные чувства.

Однако размышлять было некогда. Гельмут предлагал
шанс, и я не мог от него отказаться, каким бы дурацким он
ни был. Тем более что Гельмута скорее можно было принять
за хитреца, но отнюдь не за дурака.

Вдруг сзади послышался шум. С каждой секундой он до-
носился все явственней. Несомненно, к нам быстро прибли-
жался состав.

– Гельмут, стоп! Надо перевернуть дрезину.
– Нет, тысяча колбас, быстрей, там, впереди, развилка!
– Что ты затеял, дуралей?
– Путь-дублер уходит влево и соединяется с веткой, ухо-

дящей в берлинское метро. Кто из нас дуралей?
Я совершенно ничего не понял, но благоразумно счел, что

сейчас лучше ничего не спрашивать. Шум нарастал.
Мы приблизились к развилке. Слева от путей в тусклом

свете я увидел рычаг железнодорожной стрелки. О его при-
сутствии свидетельствовал указатель, он был черно-белый и



 
 
 

полосатый, поэтому я легко различил его в свете аккумуля-
торного фонаря нашей дрезины.

Мы остановились. Гельмут всмотрелся в разъемы рельс
и удовлетворенно цокнул языком. Миновав стрелку, мы по-
ехали по развилке вправо, к аэродрому, но вдруг Гельмут
остановил дрезину и соскочил с сиденья.

Сзади показался яркий луч прожектора. Он плавно сколь-
зил по рельсам. Судя по движению луча, поезд шел довольно
медленно.

Гельмут потянул за торчавший вверх рычаг стрелки и пе-
ревел рельсы. Когда запыхавшийся Гельмут прыгнул обрат-
но на свое место, мы спешно двинулись дальше.

В туннеле из-за поворота показался поезд. Вряд ли маши-
нист нас заметил, дрезина успела нырнуть в тень крутых сво-
дов тоннеля.

Так я увидел бронепоезд Гитлера. Состав выглядел, как
игрушечный, – четыре или пять серебристых, бронирован-
ных, однако с виду довольно изящных вагончиков.

Во вкусе фюреру не откажешь. Судя по всему, он обожал
вещи-конфетки. Поезд чинно прошествовал влево и вместо
того, чтобы ехать на аэродром, поехал в Берлин.

Гельмут налегал на рычаг изо всех сил. Он спешил вы-
браться из тоннеля. Я помогал ему, как мог.
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Не прошло минуты, как мы выбрались наверх и показали
наши пропуска часовому в будке. Честно говоря, я удивился,
как Гельмута пропустили на аэродром, по какому документу,
но он лишь ухмыльнулся в ответ на мой немой вопрос.

Из того, что я не значился в черном списке на контроль-
но-пропускном пункте, я сделал вывод, что мой арест был
неофициальным. Версию о моих диверсионных действиях,
как видно, никто всерьез не рассматривал.

Мы подошли к ангару, где томился мой покореженный
«мессершмитт». Урсулы, естественно, на рабочем месте не
было.

Сварив кофе, мы с наслаждением пригубили его. Я по-
смотрел в хитренькие глазки Гельмута.

– Давай-ка, старый лис, сознавайся, ты конечно же знал
время отправления подземного бронепоезда фюрера из депо
на аэродром. Что теперь будет?

– Ничего особенного, герр майор. Машинист обнаружит
смену направления, остановит поезд, перейдет из головы в
хвост состава, переключит тягу двигателя и приедет на аэро-
дром по ветке, которая идет сюда из Берлина, а не из депо.
Шутка, несомненно, будет замечена. Начнется проверка. Ча-
совой в будке доложит о том, что мы примерно в то же самое
время вышли из тоннеля. Нас арестуют, но вы, кажется, как



 
 
 

раз этого хотели!
– Что же я скажу на следствии?
– Валите все на меня, а я буду молчать как рыба. Сколько

дней вам надо? Я выдержу!
– О, Гельмут, дружище, хотя бы две недели. В случае успе-

ха шоколад и коньяк станут твоей повседневной пищей.
– Выдержу, будьте спокойны!
Однако в действительности все пошло совсем не так, как

предрекал Гельмут. Вернее, поначалу все шло именно так, а
затем – не так.

Мы не успели допить наш кофе, как были обнаружены ге-
стаповцами. Бравые молодцы в строгих костюмчиках мило
подхватили нас под белы рученьки и немедленно отвезли в
Берлин.
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Оказалось, что бронепоезд шел на аэродром, чтобы встре-
тить не кого-нибудь, а самого Мартина Бормана. Товарищ
по партии Борман, как всегда, вез фюреру что-то особо сек-
ретное, скорее всего, очередную картину какого-нибудь ве-
ликого художника в подарок, а бронепоезд опоздал на десять
минут.

В опоздании поезда вряд ли можно было увидеть траге-
дию. Трагедия состояла в том, что произошел взрыв.

Да, именно так. В секретном туннеле грохнул взрыв!



 
 
 

Французская противотанковая мина рванула довольно
внушительно, однако бронепоезд не пострадал. Секретный
поезд пошел на развилке влево, а взрыв произошел в тонне-
ле, который уходил вправо.

Другими словами, если бы Гельмут не перевел стрелку,
поезд фюрера был бы поврежден и на какое-то время непре-
менно вышел бы из строя. Мелочь, но как она действует на
нервы. Надо было знать чрезвычайно тонкую и до крайно-
сти ранимую нервную систему фюрера, чтобы понять, како-
ва будет его реакция.

Мы с Гельмутом стали первыми подозреваемыми по делу,
однако расследование неизбежно упиралось в то, что нам с
Гельмутом не было смысла закладывать мину, поскольку мы
перевели стрелку и пустили поезд по другой ветке. Да, мы
пошутили, но наша шутка, между прочим, спасла бронепо-
езд фюрера от крушения.

Короче говоря, нас выпустили в тот же день. Похоже, нас
никто не собирался наказывать, что представлялось вполне
логичным.

Мы продолжили разговор в компании с добрым француз-
ским коньяком, запасы которого заметно оскудели. Конечно,
в глубине души я понимал, что эпизод с поездом произошел
не случайно и что Гельмут – темная лошадка, но выяснить в
тот момент подоплеку событий у меня не было никакой воз-
можности. Все прояснилось гораздо позже.

Наутро меня снова ждал сюрприз. Похоже, они стали вы-



 
 
 

страиваться в очередь у моей входной двери.
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Когда фюрер загорался идеей, погасить ее могла лишь
другая идея, однако при условии, что она исходила от него
же и была еще более захватывающей. Чрезвычайно нервный,
взрывной и подвижный, он мог за день навертеть груду дел.

Однако к вечеру Гитлер часто впадал в меланхолию. То-
гда вождь уединялся в спальне со своей красавицей, подру-
гой жизни Евой Браун, и до полуночи, лежа в кресле, читал
английские газеты, в то время как она пила кофе и лакоми-
лась превосходными шоколадными конфетами, до которых
фюрер, впрочем, тоже был большим охотником.

Однако разговор не о том. Очередным сюрпризом оказа-
лась моя встреча с Адольфом Гитлером. Сам того не ведая,
я предотвратил крушение его бронепоезда, который он це-
нил так, как мальчик ценит свою любимую игрушку, поэто-
му, видимо, пожелал встретиться со мной лично.

Дул свежий июньский ветерок. С открытой террасы сек-
ретной виллы открывался превосходный вид на Альпы.
Величественные горы гипнотизировали наблюдателя бело-
снежными вершинами, а фюрер – своим взглядом, хотя гип-
ноз фюрера был далеко не таким величественным и волшеб-
ным, как обаяние Альп.

Фюрер, кажется, искренне любил своего собеседника. Он



 
 
 

необъяснимым образом угадывал его тайные желания и на-
ходил быстрые способы их удовлетворения. Непонятно, как
фюреру в две секунды удавалось становиться закадычным
другом человека, которого он видел впервые в жизни.

Однако где-то в глубине души неясная тревога подска-
зывает вам, что такое искреннее расположение преследует
некие непонятные цели. Вы не знаете до конца всего – зна-
чит, здесь кроется какой-то обман.

Какую же дань приготовил для меня фюрер? А может, моя
интуиция стала подводить меня, и на самом деле он открыт,
душевен, доброжелателен, искренен? По крайней мере гово-
рил он, кажется, предельно откровенно.

– Жаль, герр майор, что новейший наш «мессершмитт»
разбился, но, с другой стороны, вы спасли опытный образец.
Сломанное крыло и погнутый винт – ерунда. Главное, что
начинка самолета осталась в целости и сохранности. Вы, ка-
жется, совершили чудо!

Принесли горячий шоколад. Мы пили его из маленьких
чашек. Фюрер со смехом, словно своему однокласснику, рас-
сказывал обстановку, сложившуюся вокруг меня.

– Борман предложил прекратить нянчиться с вами. Слу-
чай с бронепоездом стал последней каплей. О, Мартин, как
всегда, радикален и считает славян неполноценной расой,
поэтому предложил отправить вас в концлагерь и забыть о
вашем существовании.

После этих слов фюрер расхохотался, как ребенок. Я пил



 
 
 

шоколад с таким видом, словно лакомился не прекрасным
сладким эксклюзивным напитком, а кислыми помоями.

–  Гиммлер, напротив, клятвенно пообещал мне, что из
Валерия Шаталова получится образцовый эсэсовец. Диви-
зия СС «Викинг» с нетерпением ожидает вас, герр майор.
Правда, с полетами вам придется на какое-то время распро-
щаться. В зеленых СС Гиммлер приготовил вам место ко-
мандира гренадерского бронетранспортера.

Фюрер следил за моей реакцией. Только теперь я понял,
куда вляпался со всеми своими наивными стремлениями.

– Очень вкусный шоколад, господин рейхсканцлер.
– Понимаю, что ж, я так и думал. Кстати, Геринг пытается

убедить меня, что не надо тормошить вас. Вы и Хелен фон
Горн – прекрасная пара, и Геринг был бы рад создать новую
арийскую семью под флагом люфтваффе. Вас ждет блестя-
щая летная карьера и счастливая семейная жизнь.

– Такого вкусного шоколада я в жизни не пробовал, гос-
подин рейхсканцлер!

–  Замечательно. Я не удивлен. Лишь один доктор Геб-
бельс безоговорочно поддержал меня. Он, как всегда, очень
образно обрисовал мне перспективы и последствия. Вы хо-
тели бы остаться в Германии, герр майор, но те варианты, ко-
торые возможны и которые я вам сейчас озвучил, к сожале-
нию, осложнят наши без того непростые отношения с Иоси-
фом Сталиным.

Фюрер вежливо подал мне папочку, которая во время бе-



 
 
 

седы сиротливо лежала на краю кофейного столика, но те-
перь, как видно, пришел ее час. Я раскрыл папку и, к своему
великому изумлению, увидел в ней советскую газету «Труд»
за вчерашнее число.

Я негнущимися пальцами развернул газету. Фюрер
несколько нервозно забарабанил тонкими чувствительными
пальцами художника по своему не менее чувствительному
колену.

Текст, который мне следовало прочесть, был аккуратно
очерчен красными чернилами. Статья называлась «Прово-
кации не пройдут».

Заметка была небольшой, но очень эмоциональной. В ней
красочно расписывались перспективы отношений Германии
и СССР, а в конце была напечатана фраза, от которой меня
бросило вначале в холод, а затем в жар: «Мы знаем, что есть
люди, желающие оставить нашего прославленного летчика
Валерия Шаталова в Германии и объявить о том, что он по-
просил у германского правительства политического убежи-
ща. Провокация не пройдет, ничего у наемников английско-
го империализма не выйдет. Им не удастся столкнуть лбами
Германию и Советский Союз».

Фюрер резко поднялся. Я – тоже.
Гитлер улыбался, а я выглядел, кажется, неважно.
– Я был бы рад помочь вам, герр майор, но, к сожалению,

вы зашли не с того бока. Если бы вы прямо сообщили мне о
своих намерениях, будьте уверены, я нашел бы приемлемый



 
 
 

вариант. Теперь, когда ваше дело получило огласку, я не мо-
гу ничего сделать. Вам необходимо срочно возвращаться в
Советский Союз.

Гитлер по-дружески похлопал меня по спине, вынул из
необъятного кармана легких широких светлых выходных
брюк черную коробочку, вложил мне ее в ладонь, затем по-
кровительственно положил свою мягкую руку на мое плечо
и вопросительно заглянул мне в глаза. Наверное, я выглядел
очень обескураженным.

Еще бы! Все летело в тартарары. Мои планы в отношении
Хелен окончательно рухнули.

Фюрер словно прочитал мои мысли.
– Хелен фон Горн устроит вам прощальную экскурсию по

Берлину, вот все, что я сейчас могу для вас сделать, а после-
завтра ваш поезд отправляется в Москву.

Когда фюрер ушел, слегка сгорбившись и элегантно за-
сунув большой палец за лацкан легкого летнего пиджака, я,
совершенно сникший, подошел к белоснежной балюстраде,
окаймлявшей террасу. Вид Альп вдруг показался мне очень
мрачным, а обрыв, который разверзся внизу, ужасающим.

Впервые высота вызвала во мне неприятное чувство. До
этого она всегда сладко манила и приятно будоражила.

Я вспомнил о коробочке, которую продолжал машиналь-
но сжимать в руке, и открыл ее. Внутри на белоснежной по-
душечке блестел черный Железный крест I класса.

К фюреру меня привезли люди Геббельса, подвижные,



 
 
 

спортивного вида парни в штатском. Обратно в Берлин ме-
ня, к великой моей радости, повезла Хелен на великолепном
«хорьхе» с открытым верхом.

Она поцеловала меня в щеку. Я не удержался и притянул
ее к себе.

Наконец, мы отправились в путь. От Хелен я узнал, что
бедняга Гельмут сломал ногу, неудачно упав с чердачной
лестницы, а Урсула призналась, что является членом анти-
фашистской организации, в планы которой входило совер-
шение серии диверсионных актов на военном аэродроме и в
секретном подземном царстве фюрера.

Теперь Эрих Нобль, как поведала мне Хелен, пытается
применить так называемую ускоренную процедуру судебно-
го разбирательства, чтобы постараться как можно скорее от-
править Урсулу в концлагерь и там через своих людей обес-
печить ей особое положение. Таким хитрым способом Нобль
постарается завоевать наконец расположение любимой де-
вушки.
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Погода была прекрасной, Берлин сиял великолепием, на-

строение у меня улучшилось, о расставании думать не хоте-
лось, однако у Хелен настроение, похоже, напротив, резко
ухудшилось, она выглядела очень грустной. Мне показалось,
что она хотела что-то сказать, но не решалась.



 
 
 

День прошел, словно в сказочном сне. Близость расстава-
ния придавала ему особый шарм.

Вечером мы заехали в «Веселую наковальню». Эмма, как
всегда, была в ударе.

В пивной царила атмосфера беззаботного веселья. Пило-
ты люфтваффе, завсегдатаи заведения, умели веселиться и
отдыхать. Думать о том, что завтра поезд повезет меня в
Москву, совершенно не хотелось.

Хелен с грустной улыбкой рассказала мне об ухаживани-
ях Гофмана. Оказывается, он благополучно оклемался после
аварии и теперь ходил еще более важным индюком. Ему все-
таки удалось повернуть дело так, что именно он выиграл по-
казательный воздушный бой, а не я. Геринг умел облечь не
очень приятную сказку в необыкновенно привлекательную
обложку. Фюрер то ли в самом деле поверил, то ли был об-
манываться рад.

Короче говоря, состоялась встреча Гофмана с фюрером
и выражение высочайшей признательности заслуг летчика.
Гофман раздулся, как надувной лиловый праздничный ша-
рик, таким он вдруг сделался гордым.

Хелен со смехом рассказала, что Рупперт похвастался по-
дарками, которые получил от фюрера. Они в самом деле бы-
ли впечатляющими.

Как сообщила Хелен, без энтузиазма время о времени де-
лая маленькие глотки из изящной стеклянной пивной кру-
жечки, фюрер подарил Гофману малокалиберный пистолет



 
 
 

вальтер с золоченой ручкой и гравировкой «Иосифу Стали-
ну в память о дружбе от Адольфа Гитлера, Берлин – Москва»
с датой «22/06/1941». Вторым подарком фюрера был вели-
колепный черный кожаный блокнот с золотым тиснением в
виде Спасской башни Кремля и дарственной надписью на
обложке, выведенной от руки самим фюрером: «Германия
всегда была, есть и будет другом России. Адольф Гитлер»
с датой «17/07/1941».

Надписи на подарках Гитлера мне показались странны-
ми. Если подарки Гофману, то почему упоминается товарищ
Сталин? И почему обозначены даты, которые еще не насту-
пили,  – двадцать второе июня и семнадцатое июля сорок
первого года?

Хелен ответила, что надписи на подарках тоже насторо-
жили ее. Она несколько раз невзначай спрашивала о них у
Гофмана, но он каждый раз лишь загадочно улыбался, как
видно, желал набить себе цену.
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Какой-то очередной воздыхатель вдруг подошел к наше-

му столику и преподнес мне, как счастливому кавалеру, пач-
ку превосходных эксклюзивных французских сигарет. Когда
он, расшаркиваясь, удалился, я посмотрел на Хелен.

Она не курила. Видя, что мне не терпится испробовать та-
бак и выразить по поводу его качества свое мнение, она по-



 
 
 

советовала удалиться в курительную комнату, которую Эмма
специально оборудовала где-то наверху, так как не выносила
табачный дым: у нее от него случались довольно неприятные
приступы аллергии.

Я прошел по какому-то узенькому замысловатому кори-
дору, с трудом нашел нужную лестницу, поднялся по ней,
она была винтовой и довольно скрипучей. Едва не стукнув-
шись головой о какой-то коварно выступивший наружу угол,
я наконец вошел в искомую комнатку.

Похоже, собравшиеся в пивной летчики были некурящи-
ми спортсменами, а может, они сделали ход конем, подарив
мне пачку отличных сигарет, чтобы я хоть на минутку оста-
вил Хелен одну, тогда они смогли бы наконец непринужден-
но пообщаться с ней.

В общем, не знаю почему, но в курительной комнате ни-
кого не было. Бросилась в глаза чистота. Свежий вечерний
ветер ударил в лицо сквозь раскрытую оконную створку.

Я подошел к подоконнику, с нетерпением вскрыл пачку и
закурил. Табак был мягким и слегка волнующим.

Конечно, после «Казбека» и «Беломорканала» табак вы-
зывал другие ощущения, был необычным. Я не сказал бы,
что он был лучше, – просто в самом деле он был мне в ди-
ковинку.

За окном сгущались сумерки. С высоты, на которой нахо-
дилось окно, мне были видны угол здания и часть освещен-
ной улицы.



 
 
 

Внезапно раздался грохот мотоциклетных двигателей. Я
увидел, как на улице промелькнули мощные черные мото-
циклы, на них уверенно восседали люди в форме мышиного
цвета.

Через секунду внизу, в зале пивной, послышался шум, а
вслед за ним – отрывистые команды. Я насторожился.

Крики доносились довольно отчетливо. Скоро мне уда-
лось понять, что полиция ищет опасного преступника и про-
водит облаву, требуя от всех оставаться на своих местах.

Я поспешил вниз к Хелен, но вдруг донесшийся из окна
протяжный шакалий вой заставил меня замереть на месте.
По коже пробежала противная дрожь.

Бросившись к подоконнику, я увидел, что в закуток под
окном по-хозяйски вошли два поджарых гестаповских офи-
цера с волевыми носатыми лицами. В одном из них я без
труда сразу узнал Нобля.

Полицейские грубо тащили за шиворот двух плотных
краснолицых мужчин, судя по одежде, – рабочих. Я, кажет-
ся, видел их в пивной, они сидели в углу недалеко от стойки
бара.

Видимо, Нобль и его помощники выудили парочку отту-
да. Заунывный вой, так похожий на вой шакалов, доносился
именно из их глоток.

В правой руке Нобль зачем-то держал обрезок стальной
трубы.

– Какая встреча, Тиггель! Ты не забыл, как раскроил мне



 
 
 

череп в ноябре тридцатого года? Я долго лечился, друг мой,
очень долго.

– Герр офицер, простите, я давно не коммунист, – сказал
один из клиентов Нобля, его бульдожьи щеки подобостраст-
но колыхнулись перед носом офицера из стороны в сторону.

– Нет, дружище, за все надо платить.
–  Мы – работяги! Мы вкалываем на аэродроме день и

ночь, невзирая на английские бомбежки. В кои веки зашли
сюда, чтобы выпить пару кружек пива…

– Зачем сотрясать воздух словами? Помоги фюреру дела-
ми.

Нобль с милой улыбкой протянул Тиггелю обрезок трубы.
Тот растерянно взял его в руки, словно скрипач, которому
на сцене вместо скрипки вдруг вручили контрабас.

Нобль указал Тиггелю рукой, затянутой в черную лайко-
вую перчатку, на его товарища.

– Перед тобой враг фюрера. Недобитый тельмановец. До-
бей!

– Не-ет! Я не… мо… гу.
Нобль спокойно выхватил обрезок трубы из онемевших

рук Тиггеля и сунул его в руки его товарища – веснушчатого
рыжего курчавого увальня.

– А ты?
Тот не заставил себя долго упрашивать. Труба со страш-

ным хрустом опустилась на череп Тиггеля. Тот упал, обли-
ваясь кровью.



 
 
 

Нобль по-дружески потрепал по плечу увальня и повер-
нулся к своему напарнику, который, не проронив ни слова,
все это время спокойно наблюдал за кошмарной сценой.

– С этим мерзавцем покончено. Он так заискивал передо
мной, что сдал Карла, но его должок перед рейхом слишком
велик. Такое не прощается. Кстати, где Карл?.. Пора бы взять
его, во рту пересохло, я хочу промочить горло парой кружек
пива!

Я совершенно не придал значения словам Нобля. В тот
момент меня охватила оторопь от созерцания ужасной кро-
вавой сцены.

Нобль после всего еще способен говорить о пиве?.. Воис-
тину фрукт с толстой кожурой, этот Нобль!

Я не знал, что делать. Кулаки мои невольно сжались, и в
этот момент сзади с оглушительным треском распахнулась
дверь.
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В курительную комнату, тяжело дыша, вломился вовсе не

полицейский, как можно было предположить. То был чрез-
вычайно колоритный тип – мой ровесник, черноволосый,
мордатый, с крупным ртом, овальными ушами и чрезвычай-
но тяжелым взглядом. Однако этот на вид совершенно сума-
сшедший человек обладал каким-то неизъяснимым шармом.

Глаза! Да, глаза. Они напоминали глаза загнанного в угол



 
 
 

коварного, хищного, красивого, но крайне усталого зверя. Я
не успел ничего сказать. Он выхватил из внутреннего кар-
мана потрепанного пиджачка, наброшенного прямо на голое
тело, устрашающего вида заточку и, исполнив странный та-
нец ногами, махнул ею перед самым моим носом. Я успел
отклониться в сторону, но он мгновенно среагировал и под-
ставил мне подножку. Я опрокинулся и сильно ударился ма-
кушкой о деревянную перегородку.

Когда я пришел в себя, в курительной комнате никого не
было. Я выглянул в окно. Внизу, на мостовой, лежали Тиг-
гель и Нобль. Их головы были сплошь покрыты кровью.

Холодея от недоброго предчувствия, я прыгнул вниз с вы-
соты четырех метров. Видимо, за минуту до этого то же са-
мое сделал тот сумасшедший парень, который так ловко сбил
меня с ног.

Тело не забыло тренировочные прыжки с парашютом. Я
удачно приземлился, не повредив ноги.

Поднявшись, я кинулся к телам, распластавшимся на мо-
стовой. Тиггель лежал на спине, безвольно раскинув руки.
Он, кажется, не дышал.

Нобль валялся на мостовой, его голова была сплошь зали-
та кровью. Глаза его блуждали, он бестолково ворочал язы-
ком, но не мог выговорить ни слова.

Беглый осмотр показал, что очень острый предмет, скорее
всего та самая заточка в руках сумасшедшего парня, доволь-
но сильно порвала Ноблю ухо. Я наспех перевязал ему го-



 
 
 

лову двумя носовыми платками, связанными вместе, – сво-
им платком и платком Нобля, который, к счастью, торчал из
кармана его изящных брюк-галифе.

Помощнику Нобля повезло меньше. Я вначале не понял,
куда он делся, и подумал, что офицер просто испугался бан-
дита и сбежал.

Однако, осмотревшись, я вдруг заметил носки хромовых
сапог, они тускло блестели в свете уличного фонаря. Носки
сапог торчали из-под высокой, в человеческий рост ставни,
которая почти соприкасалась с землей, поскольку окна цо-
кольного этажа пивной располагались очень низко от тротуа-
ра.

Я медленно и осторожно отворил ставню и содрогнулся
от дикого ужаса.

Офицер гестапо был пригвожден к дубовому ставню той
самой длинной и узкой, как стилет, заточкой. Ее противопо-
ложный острию конец был искусно загнут для того, чтобы
ужасное орудие убийства удобно сидело в руке и позволяло
наносить сильные проникающие удары.

Как легко, оказывается, пробить тело человека! Гестапо-
вец, безжизненно свесив голову, висел, пришпиленный за-
точкой к ставню, словно его убийца, помешавшись, вдруг пе-
репутал человека с мотыльком, а заточку – с булавкой для
крепления бабочек к коллекционной карточке.

Я понял, что помощь несчастному помощнику Нобля те-
перь явно не в моей компетенции, и быстро осмотрел высо-



 
 
 

кий, в два человеческих роста каменный забор, который тя-
нулся от стены пивной на расстоянии, не превышавшем че-
тырех или пяти шагов.

Так просто перепрыгнуть через него было невозможно.
Куда же подевался мой сумасшедший парень, а с ним, види-
мо, и тот рыжий увалень, только что запросто убивший тру-
бой человека?

Неподалеку за углом я обнаружил поддоны. Они были
сложены в штабель.

Скорее всего, беглецы забрались на поддоны и перемах-
нули через забор. Я мигом сделал то же самое.

В прежние времена мы с Хелен после посиделок в пив-
ной много гуляли по окрестным улицам, чтобы проветрить-
ся, поэтому я знал здешние переулки как свои пять пальцев.

Не буду описывать, как я плутал по закоулкам, главное,
что я быстро нашел выход из нескончаемой вереницы улочек
– пятачок заднего двора и арку, которая вела на главную ули-
цу с ярким освещением и довольно оживленную даже ночью.

Именно на этом пятачке я и перехватил своего лохмато-
го курчавого друга. Он был сильно пьян и, не поспевая за
увальнем, видимо, отстал.

Я схватил парня за шиворот, он мгновенно вывернулся,
но мне удалось бросить его спиной к стене. В руке моего
неожиданного противника блестел окровавленный обрезок
трубы, тот самый, который Нобль поочередно вручал своим
клиентам.



 
 
 

Я попытался мирно поговорить с бандитом, но он в ответ
на мою просьбу успокоиться и не совершать глупостей, мах-
нул перед моим носом трубой так, что загудел воздух.

После этого первое, что пришло мне в голову, – бежать,
но я с трудом сдержался. Мне даже показалось, что бандит
слегка удивился тому, что я остался стоять на месте. Тут он
снова лихо махнул трубой, целя в ребра. Я вовремя сгруп-
пировался, и труба просвистела мимо.

Бандит, продолжая танцевать передо мной, замахнулся,
чтобы ударить сверху. Но, вспомнив уроки нашего инструк-
тора по лётному училищу, я прыгнул вперед и, обвив его жи-
листую шею ногами, потянул всем своим весом вниз, а во
мне ни много ни мало тогда было девяносто с лишним кило-
граммов. Прием самбо сработал, мой противник все-таки не
удержался на ногах и, крякнув, рухнул вниз. Я упал вместе
с парнем на мостовую, продолжая крепко сжимать его шею
ногами.

Когда я поднялся, мой оппонент валялся на спине, дико
вращая глазами. Он был в полубессознательном состоянии.

Бдительные жители заметили драку. Вскоре прибыла по-
лиция.

Меня сразу же задержали, а бандита отправили в больни-
цу. Впрочем, особой помощи ему там не понадобилось, он
быстро пришел в себя, и в ту же ночь его перевели в след-
ственный изолятор.

Меня опросили и выпустили, однако началось следствие.



 
 
 

Выяснилось, что сумасшедший парень с заточкой, его звали
Карл Рунштейн, уже много лет находится в розыске за звер-
ское убийство полицейского.

В молодости он был вначале боксером, затем активным
участником уличных манифестаций, во время которых кру-
шил челюсти всех подряд по приказу тех, кто платил. Вна-
чале платил кайзер, после него – Веймарская республика, а
вслед за ней – нацисты.

Вскоре завистники донесли, что, мол, активисты неарий-
ского происхождения дискредитируют нацистское движе-
ние. Оказавшись на улице, никому ненужный Карл попробо-
вал вернуться к спортивной карьере и даже пару раз выиг-
рал чемпионаты Германии, но «неарийское происхождение»
и здесь стало непреодолимой преградой.

В тысяча девятьсот тридцать восьмом году Карла решили
стерилизовать в рамках правительственной программы «по
борьбе за чистоту крови», но он в припадке ярости превра-
тил конвоира буквально в котлету и сбежал. С тех пор Карл
Рунштейн скрывался в разных местах, а в последнее время
– в подвале пивной «Веселая наковальня».



 
 
 

 
Глава третья

Картина тушью
 

Пусть страх хватает все кругом,
Пусть катит он в глаза, как ком,
Меня мир страха не пугает,
Любим я, потому страх тает.

Владилен Елеонский. Бельчонок в колесе
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Мой поезд в Москву отложило описанное выше непред-
виденное происшествие. Я оказался важным свидетелем по
делу Карла Рунштейна – человека, который подозревался в
совершении ряда тяжких преступлений.

На следующий день меня допросил следователь. Мои по-
казания были тщательно запротоколированы, а через две
недели следователь запланировал очную ставку между мной
и Рунштейном.

Немедленно провести следственное действие было невоз-
можно. Подозреваемый впал в совершеннейшее безумие, он
со вкусом буйствовал в камере, пробуя на прочность метал-
лическую дверь своим большим упрямым лбом, и пока что
ему требовалась лишь экстренная психиатрическая помощь.

Неожиданно свалившееся новое расследование меня



 
 
 

несказанно обрадовало. Я оставался в Германии. Пусть нена-
долго, но все же!

Указание фюрера всячески развлекать меня продолжало
действовать. Поскольку фюрер поручил проведение развле-
кательной программы Хелен фон Горн, никто не решился
вклиниться. Гофман скрипел зубами, но терпел.

Даже сейчас, когда я, глубокий старик, думаю о тех вол-
шебных предвоенных днях, удивительная радость охватыва-
ет сердце. Вспоминая то время, я склоняюсь к мысли, что те
дни были самыми лучшими днями моей жизни.

Хелен каждый день все время была со мной. Мы не могли
наговориться.

Мы ели друг друга в разговорах, как аппетитный десерт
после бокала хорошего вина. Мы смотрели и не могли на-
смотреться друг на друга.

Только ночевали мы порознь. Она завозила меня в мой
особняк на великолепном белоснежном «хорьхе» с откры-
тым верхом, который снова выделен ей лично Герингом в
целях образцового выполнения поручения фюрера.

Хелен с удовольствием показывала мне Берлин и приго-
роды, а на выходные мы запланировали съездить в горы к ее
папе, известному акварелисту, картины которого желал за-
получить сам Герман Геринг, но папа всем отказывал, даже
Герингу. Объяснение выглядело убедительным.

Якобы какая-то цыганка нагадала, что, если хоть одна его
картина будет продана или подарена, папа не сможет больше



 
 
 

ничего написать и как художник умрет. Такого он позволить
не мог, в картинах заключалась вся его жизнь.

Он зарабатывал тем, что предлагал индивидуальный ар-
хитектурный дизайн для роскошных особняков нацистских
бонз. Акварель писалась не для продажи, просто без акваре-
ли папа Хелен не мог жить.

В пятницу вечером Эмма закрыла свою героическую «Ве-
селую наковальню» и устроила праздничный загул для из-
бранных. Пиво лилось рекой из лучших запасов.

Все было бесплатно. Пилоты люфтваффе гуляли на славу
и превозносили щедрую хозяйку до небес.

Эмма, конечно, не знала, что в ее подвале прятался опас-
ный преступник, и была безумно рада, что его удалось обез-
вредить. Она выразила мне особое почтение, произнеся ка-
кую-то совершенно безумную речь, суть которой сводилась
к тому, что Эмма всю жизнь мечтала о таком мужчине, и
если бы она могла сбросить три десятка лет, русский майор
Валерий Шаталов никуда бы от нее не делся.

С этими словами зажигательная рыжая Эмма с озор-
ным видом многозначительно посмотрела на Хелен, кото-
рая, скромно потупившись, сидела рядом со мной за мини-
атюрным столиком в углу ярко освещенного зала. Кстати, я
впервые в тот памятный вечер увидел Хелен в платье, оно
полупрозрачным светлым облаком ниспадало вниз, подчер-
кивая загадочный образ девушки.

Эмма вдруг разошлась не на шутку. Она одним махом



 
 
 

осушила огромную кружку пива и грохнула ее о каменный
пол. Глиняная кружка разлетелась вдребезги.

Гости взревели дикими кабанами и замяукали камы-
шовыми котами. Эмма вскочила на невероятно огромный,
длинный прямоугольный деревянный общий стол, он зани-
мал центр зала, и, приподняв алую юбку так, что ее ядреные
белые бедра обнажились практически полностью, пустилась
в залихватский пляс.

С потрясающим надрывом хозяйка исполнила какую-то
народную немецкую песню, вольный перевод одного купле-
та которой я запомнил и привожу здесь, надеясь, что смысл
всей песни можно будет легко уяснить из него.

–  Ах, коты-кабаны, ах, коты-кабаны, откормили вас
страстные сладкие сны, и без вас наши дни, как без соли,
пресны, вы – посланцы любви, синеокой весны!..

Не знаю, то ли песня так подействовала, то ли общая ат-
мосфера буйного гульбища, то ли особое пиво, но все гости
в самом деле как будто превратились в огромных кошек и
котов. Наверное, нет смысла передавать все то, что мне при-
шлось увидеть в тот великолепный вечер.

Скажу лишь, что столы ходили ходуном, пиво лилось в
рот и мимо него, а скамьи и стулья, остервенело грохоча, па-
дали постоянно. Пилоты безумно горланили песни и неисто-
во хлопали в ладоши, словно спятившие бременские труба-
дуры.

Их подруги, все, как нарочно, довольно симпатичные, со-



 
 
 

рвав с себя одежду, буквально всю, до самой последней нит-
ки, танцевали на столах, пока кто-нибудь из присутствую-
щих кавалеров, дойдя до кондиции, не утаскивал аппетит-
ную ягодку в угол за колонну или валил за высокую стойку
бара, чтобы там славно полакомиться.

Впрочем, к тому моменту было выпито столько пива и все
были в настолько разобранном состоянии, что было трудно
поверить в некое интимное соитие новоявленных молодоже-
нов в укромном уголке. Думаю, что они просто обнимались
и целовались там, пока жажда новой порции пива не гнала
их обратно за общий стол.

Хотя, кто его знает. За парочками я не подглядывал и сто-
процентно утверждать не берусь.

Дань наслаждению и воспоминание о древнем распоряд-
ке, согласно которому в праздник все тайные желания долж-
ны быть удовлетворены, напоминали веселую, почти дет-
скую игру. Удивительно, но не случилось ни одной драки.

Победила спортивного вида стройная глазастая брюнетка.
Не такая уж красавица, если честно сказать, но она не только
танцевала, она сыпала зажигательными шутками и так слав-
но улыбалась, словно была в самом деле волшебницей, гото-
вой удовлетворить любой каприз, что ее стаскивали со стола
не один и не два, а целых восемь раз. Цифра по сравнению с
другими участницами действа оказалась просто рекордной,
если учесть, что кавалеров было, кажется, девять человек.

Эмме попались под руку сухие лавровые листья, она спле-



 
 
 

ла из них довольно милый венок и надела на голову победи-
тельнице. Брюнетка, получив венок, стала Пивной короле-
вой. Кроме венка и бордовых лакированных туфелек, на ее
упругом стройном смуглом теле, очень похожем на тело ка-
кой-то известной немецкой цирковой гимнастки, по-преж-
нему ничего не было.

Эмма вылила на королеву ведро пива, и все мужчины,
кроме меня, стали слизывать влагу с ее кожи. Я не знаю, чем
все закончилось. Хелен твердо взяла мою руку и повела ме-
ня наверх, туда, где по периметру зала темнела галерея со
строгими деревянными перилами.

Мы пошли по галерее. Мимо потянулись двери комнат
для постояльцев. Оказалось, что Хелен ведет меня в ту са-
мую комнату, которую Эмма так берегла для нас.
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Когда мы вошли в номер, залитый ярким электрическим
светом, девушка вся дрожала. После столь зажигательного
вечера меня тоже охватило нечто, очень похожее на страст-
ное возбуждение. Хелен предложила выпить.

В углу на тележке в ведерке со льдом стояла бутылка
французского шампанского. Я хлопнул пробкой, и мы, сев
прямо в одежде на постель, с удовольствием пригубили ви-
но. Я глотал благородную влагу из длинного стройного бо-
кала, который своими очертаниями напоминал нашу сего-



 
 
 

дняшнюю сногсшибательную Пивную королеву.
Хелен со смехом рассказала, что такие вечеринки здесь

постоянно бывают накануне солнечного коловорота, два-
дцать второго июня, но сегодня Эмма сделала исключение и
устроила Фонтан любви гораздо раньше.

– Наверное, тебе в диковинку такие вечерники?
– Конечно, да!
– Я их не одобряю. Под маску древнего культа давно про-

брались разврат, сексуальная несдержанность и венериче-
ские заболевания, они порождают цинизм к тому, что явля-
ется для человека священным – продолжению рода.

– Однако мне показалось, что все не так плохо. Смотри,
какой получился красивый праздник! Без докладов, речей,
лозунгов и плакатов. Просто, жизненно и выглядит потряса-
юще. Словно воспоминание о той жизни, когда не было рев-
ности, зависти и бездушных запретов.

– Я знаю, нынешний ваш советский лоск, созданный для
обывателя, не позволяет даже допустить мысль о подобных
праздниках. У нас, как ты видишь, все проще. Фюрер смот-
рит на плотские утехи прагматично. Для него главное, чтобы
не было венерических заболеваний и рождалось как можно
больше немецких детей.

– Ага, конечно, женщины рожают детей, будущих солдат,
мужчины не имеют венерических заболеваний, иначе как же
они будут воевать?

– Слышу в твоем тоне сарказм. Верно, сейчас ситуация



 
 
 

такова, что фюреру нужны здоровые солдаты. Германия на-
ходится во враждебном окружении, хотя появилась надеж-
да, что Советский Союз не пойдет на поводу у англосаксов.
Опыт войн показал, что потери германской армии от вене-
рических заболеваний вполне сопоставимы с боевыми поте-
рями.

– Интересную тему мы с тобой затронули!
– Зато жизненную! Все прекрасно понимают, и ваши ру-

ководители, кстати, тоже, что природа берет свое и от при-
роды никуда не деться. Советские чиновники позволяют се-
бе расслабляться на закрытых дачах с отобранными НКВД
балеринами, а как советский народ выходит из положения?
О нем кто-нибудь думает?

– Насчет НКВД и балерин не знаю, Хелен, не слышал, а
народ живет и гуляет сам по себе, не дожидаясь, когда же
кто-то соизволит о нем позаботиться. У нас всегда и во всем
надо иметь друзей. Люди гуляют там, где есть друзья.

– Однако личная жизнь товарища Сталина после трагиче-
ской гибели его жены есть великая тайна за семью печатями.

– В СССР личная жизнь товарища Сталина – довольно
щекотливая тема.

– Личная жизнь руководителя такого ранга всегда инте-
ресна, и чем больше она скрывается от глаз публики, тем
сильнее растет интерес.

– Личная жизнь фюрера тоже, насколько я знаю…
– О, Валера, перестань! У фюрера нет личной жизни. Фю-



 
 
 

рер всецело принадлежит немецкому народу и женат на нем.
– Неплохо сказано, но, Хелен, почему бы нам не погово-

рить о нашей личной жизни?
– Ее нет и пока что не будет.
– Как? Не понимаю! Зачем же ты пригласила меня сюда,

в отдельный номер, практически в постель?
– Чтобы поговорить.
– О чем?
– Послушай меня, дорогой мой. Сейчас как раз следует об

этом поговорить. Между прочим, здесь нет «жучков», у Эм-
мы есть знакомый специалист, он проверяет комнаты каж-
дый день.

– Предусмотрительная она женщина!
–  Эмма – надежный человек. Понимаешь ли, Валера,

Гофман что-то готовит против тебя. Побудь несколько дней
здесь. Эмме щедро оплачено авансом из казны за постель и
стол. Я все организовала, выполняя поручение фюрера раз-
влекать тебя. Отдохни! В своем особняке, прошу тебя, не по-
являйся. Я буду заезжать за тобой сюда. Гофман не решается
пока следить за мной, а вот за тобой он, скорее всего, будет
следить очень тщательно. Я не думала, что он такой Отелло!

– С тобой рядом любой мужчина поневоле станет Отелло.
Все же я не совсем понимаю. Зачем ему следить за мной?

– Ты не понимаешь? Ты сам только что сказал. Он с ума
сходит от ревности. Я не давала никакого повода, но есть
такие мужчины, как бы сказать…



 
 
 

– Понимаю, Хелен.
– Короче говоря, я чувствую кожей, что он спит и видит,

как бы устроить тебе какую-нибудь гадость, как бы дискре-
дитировать тебя в моих глазах. Сейчас он на все способен!

– Откуда ты знаешь?
– Откуда? Ты еще спрашиваешь! Гофмана я хорошо знаю.
Глубокое разочарование овладело мной. Моя Хелен снова

в очередной раз не готова, и сегодня она, как видно, опять
не моя.

Вдруг входная дверь в комнату медленно отворилась. Мы
увидели на пороге раскрасневшуюся Эмму с огромным ков-
шом в руке.

Хозяйка пивной, будучи во хмелю, покачнулась, и в ков-
ше вместе с ней покачнулась янтарная жидкость. Простор-
ная юбка хозяйки неопрятно съехала набок, а блузка расстег-
нулась то ли сама, то ли кто-то расстегнул, или, может быть,
Эмма расстегнула, спасаясь от прилива пивных градусов, так
яростно вдруг накативших на нее.
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Мы с Хелен в легком смущении поднялись с постели. Эм-
ма шагнула ко мне и бесцеремонно вложила ковш с пивом
в мои ладони.

– Я думала здесь, как говорят русские, дым коромыслом,
я знаю, что такое коромысло, герр майор, на нем ведра с



 
 
 

пивом голые русские девушки своим парням в баню носят.
Нет, теперь вижу, здесь у вас, ребята, все не по-людски. Ужас
какой-то! Ученые посиделки с разговорами, как на конфе-
ренции в Берлинской государственной библиотеке на Ун-
тер-ден-Линден. Расстегните хоть одну пуговицу, герр май-
ор. Чего вы зажались? И будет хорошо, если вы не забудете
о пуговицах на платье вашей подруги.

Замечательная хозяйка подняла мои руки с ковшом так,
что его бронзовый край коснулся моих губ.

– Эх, вы! Ладно, пей, мой рыцарь, мой спаситель, для тебя
я нацедила отборное пиво. Такого ты в жизни не пробовал!

Я из вежливости сделал глоток. Пиво в самом деле было
превосходным.

В голове зашумело. Я, кажется, покачнулся.
Эмма захохотала, как безумная, увидев мою реакцию, и

вдруг повернулась к Хелен.
– Такого парня разговорами кормишь. Я бы на твоем ме-

сте давно бы все с себя скинула, а на плечо коромысло наде-
ла. Спустись вниз за спичками на полчаса! Я должна отбла-
годарить его по-людски. Так всегда благодарили в «Веселой
наковальне». Я быстро! Ему будет хорошо, не волнуйся.

Хелен зарделась, как алая заря. Она с деланым участием
посмотрела в мои слегка захмелевшие добрые глаза.

– Я всего лишь временный гид по миру берлинских раз-
влечений и не властна над герром Шаталовым. Пусть сего-
дня у него будет еще одно приключение!



 
 
 

Хелен порывисто наклонила голову и выбежала из ком-
наты. Я бросился за ней, но Эмма преградила дорогу своей
внушительной грудью. Два упругих шара, вывалившись из
расстегнутой блузки, уперлись мне в живот.

– Оставь холодную селедку в покое, герр! Бр-р-р. Поверь,
у нас в пивной лет семьсот знают, кто такие русские, как они
гуляют и как ведут дела. Если бы ты знал, красавчик, что вы-
творяли на лавках внизу мои прабабки с русскими купцами,
ты бы не дергался, как глупый карась на крючке. Нас с тобой,
в отличие от них, ждет мягкая постель, но все остальное бу-
дет ровно то же самое. Прошу! Сейчас я покажу тебе пени-
стое пиво фонтанов Петергофа. Тебя, парень, ждет каскад!

– Послушай, Эмма! Ты, елки зеленые, прекрасная фея,
однако думаю, что есть пределы даже для твоих сногсшиба-
тельных возможностей.

«Ёлки зеленые» у меня в сердцах вырвалось по-русски.
– Ты чего, русский? Какие, к шутам, «ел-ки зе-ле-ны»?

Будь так добр, переведи на немецкий язык!
– Ёж в задницу, короче!
– Да? Брось! Зачем тебе еж? Иди сюда, дурачок.
Эмма, кажется, окончательно захмелела и воспринимала

все на полном серьезе. Она никак не могла взять в толк, что
я отказываюсь от близости с ней.

Сдвинуть с дороги монолитное тело хозяйки было совер-
шенно невозможно. Она стояла как изваяние, искусно выре-
занное из огромной дубовой колоды.



 
 
 

– Возьми ковш, Эмма!
Я сунул ковш ей в ладони, но она не удержала его. Ковш

опрокинулся.
Янтарное пиво хлынуло на великолепную грудь. Блузка,

намокнув, мгновенно стала прозрачной и облепила тело хо-
зяйки, еще больше выпятив аппетитные прелести.

Пользуясь моментом, я прорвался к двери. Эмма, кажет-
ся, даже не заметила, что ковш опрокинулся на нее и устро-
ил ей щедрый пивной душ.

Она повисла на мне.
– Куда же ты, дорогой мой русский человек?
Я выволок сдуревшую Эмму на себе из комнаты и пота-

щил по галерее, сам не зная куда. Я искал Хелен, но ее нигде
не было.

Внизу, в зале, свет был приглушен, веселье закончилось.
Поверх перил было хорошо видно, кто, где и как лежал, по-
грузившись в сладкий сон.

Апофеозом, судя по всему, стал вынос в центр зала огром-
ного дубового чана. В нем спокойно могли поместиться по
окружности, наверное, человек пятнадцать, то есть почти
вся сегодняшняя честная компания.

В чане завлекательно плескалось пиво, но все валялись
на столах и скамейках в совершенно никаком виде. Закон-
чить вечеринку веселой пивной помывкой, видимо, просто
не хватило сил.
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Вдруг из боковой двери выглянул спортивного вида
коротко подстриженный рыжий парень с внушительным
носом-картошкой, скошенным подбородком и колючими,
близко посаженными глазками. Парень был одет в новень-
кий с иголочки серенький костюмчик, в руке он держал от-
купоренную бутылку шампанского.

Увидев нас, юркий паренек широко улыбнулся, вышел из
комнаты и преградил дорогу.

– Куда ты тащишь нашу Эмму?
Я не успел ему ответить. Эмма, как будто дремавшая у

меня на спине, вдруг резко подняла голову.
– Чего надо? Все берлинские убийцы собрались в моей

пивной? Как бы не так! Хватить вынюхивать. Не мешайте
отдыхать. Проваливайте!

– Отдыхать ли?
– О, парень, ты, кажется, сама проницательность. Верно,

не отдыхать. Он хочет меня изнасиловать. Давай, герр Ша-
талов, вперед, прямо по галерее и направо, там спряталась
просторная софа в уютном темном углу.

Я попытался протащить Эмму мимо парня. Мне сейчас
хотелось только одного – оставить шаловливую хозяйку где-
нибудь в тепленьком месте, чтобы она сразу уснула, а затем
быстрее найти Хелен и убраться отсюда.



 
 
 

Вдруг парень взял меня за плечо и заглянул в глаза. Его
чувственный крупный влажный от вина рот расплылся в ши-
рокой белозубой улыбке.

– Изнасиловать?
– Да-да, изнасиловать! – задиристо сказала Эмма. – Что

завидно стало, сосунок?.. Можешь подсмотреть из-за угла.
Разрешаю. Сегодня я добрая!

Парень ухмыльнулся и махнул кому-то бутылкой. Из ком-
наты выскочили два парня в похожих по покрою серых ко-
стюмчиках, один был худой, как жердь, и неестественно гла-
застый, словно он страдал базедовой болезнью, второй по
комплекции и росту был похож на пивной бочонок.

Я не успел опомниться, как вместе с Эммой оказался в той
комнатке, из которой выскочили мужчины, так ловко они
нас туда втащили. Удивительно, но ярко освещенная комна-
та была практически пуста.

Здесь стояли лишь основательный старинный кофейный
столик и два рассохшихся венских стула, на полу валя-
лись бутылочная пробка, а также проволока, которая со-
всем недавно удерживала ее в бутылке, и блестящие обертки
от шоколадных конфет. У стены темнели горшки с сухими
ростками, которые, по всей видимости, когда-то были цве-
тами.
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– Эмма, сейчас ты напишешь заявление, что герр Шаталов
грязно покушался на твою женскую честь.

– Пошли вы в задницу, ребята!
– Ты забыла, кого у тебя нашли в подвале? – с интонацией

профессионального артиста в голосе сказал худой глазастый
офицер. – Дорогая, будь умницей. Вот, посмотри, у тебя ца-
рапины на шее!

– Царапины? Брось! Мадлен сегодня ногтями шаркнула
по коже. Она вдрызг пьяная! Можешь спуститься вниз и убе-
диться.

– Нет, Эмма, не вводи следствие в заблуждение, это следы
ногтей герра Шаталова.

–  Ребята, правду вам говорю, но вижу, что вам нужна
неправда. Скажите, пожалуйста, зачем?

– Милая Эмма, герр Шаталов – враг Германии. Он совер-
шил диверсию. По дипломатическим соображениям мы не
стали привлекать его к ответственности, потому что не жела-
ем объявлять миру, что сталинский сокол нарушил узы дру-
жеских советско-германских отношений и совершил враж-
дебный Германии акт. Однако же сама понимаешь, так про-
сто спустить дело на тормозах мы не можем. Герр Шата-
лов должен ответить. Из диверсанта мы сделаем его обыкно-
венным уголовником. Изнасилование – унизительная статья,



 
 
 

как раз для него!
– Ребята, вы меня знаете, я в таких делах не участвую.
– Эмма, не шути. Ты думаешь, что следствие поверило

тебе насчет Карла Рунштейна? Он почти два года скрывал-
ся в твоем подвале, а ты не знала. Как же! Между прочим,
он убил офицера рейха под окнами твоей пивной, но траура
по поводу столь печального события что-то не наблюдается.
Твоя пивная стоит на ушах. Почему, интересно?

– Что вы за люди? Не знала я ничего, шут вас дери! Не
знала, впервые слышу от вас, что он еще кого-то убил.

– Оставьте Эмму в покое, ребята. Вы прекрасно знаете,
что я никого не пытался изнасиловать, а убийство офицера,
совершенное Рунштейном, не имеет ни к ней, ни к ее пивной
никакого отношения.

–  Помолчите, герр Шаталов! Эмма, так как, ты расска-
жешь во всех подробностях следствию, как герр Шаталов пы-
тался тебя изнасиловать?

– Не знаю, ребята. Вы меня смутили так, словно мне вновь
пятнадцать!

– Нет, Эмма, до этого момента все было цветочками. Вот
когда свое веское обвинительное слово скажет пустая бутыл-
ка из-под шампанского…

– Бутылка? Вы что, спятили, ублюдки?
– Нет, Эмма, похоже, что спятила ты. От всего того, что

мы сейчас с тобой сделаем, нам капнет один лишь прибы-
ток. А что получишь в итоге ты? Что для тебя герр Шаталов?



 
 
 

Скажи еще, что ты, старая пивная корова, в него влюбилась!
Так ты дошутишься до того, что врач-гинеколог станет тво-
им лучшим другом, причем не в твоей берлинской клинике,
а в женском концлагере под Равенсбрюком.

– Эмма, напиши заявление. Пусть они отстанут от тебя,
наконец!

– Я не могу, дорогой мой герр Валерий. Я перестану себя
уважать. Пусть они засунут проклятую бутылку себе в зад-
ницу. Я ничего писать и подписывать не буду! На, закури
лучше.

– Я не курю.
– От таких не отказываются. Смотри!
Худой понюхал пахучую белоснежную сигарету, которую

со смехом протянула ему Эмма, и в его слегка раскосых тем-
ных глазах загорелся огонек интереса. Эмма услужливо до-
стала из своего потайного кармашка мой подарок – зажигал-
ку.

Офицер небрежно сунул сигарету в рот. Эмма поднесла
зажигалку к сигаретному кончику и нажала на крышку, при-
крывавшую фитиль.

Зажигалка звонко клацнула, словно миниатюрный писто-
лет затвором. Синеватым огоньком послушно вспыхнуло
пламя. Худой закурил и вдруг сильно закашлялся.

Эмма расхохоталась.
– С непривычки гланды скрутило?
– Я… курил… раньше, но… бросил.



 
 
 

Худой перестал наконец кашлять, снова затянулся и с на-
слаждением выпустил из ноздрей дым. Кажется, он распро-
бовал отменный табак.

Мы с Эммой тревожно переглянулись. Похоже, что зажи-
галка не подействовала.

Вдруг совершенно неожиданно худой взорвался оглуши-
тельным хохотом. Смех был настолько внезапным и силь-
ным, что напарник худого офицера вздрогнул от неожидан-
ности всем своим плотным бочкообразным телом, расширил
глаза и цепко схватил развеселившегося компаньона за уз-
кое плечо.

– Клаус, что с тобой?
– Ты посмотри на себя, Курт. Эй, Курт, бочонок, ты же

круглый идиот!
– Клаус!
– Курт, тысяча свиней, посмотри, посмотри на себя в зер-

кало, ты же крыса, натуральная жирная крыса! Чего носиком
шевелишь? Перестань, у меня сейчас будет истерика!

Курт, кажется, все понял. Он страшно изменился в лице,
отшвырнул от себя Клауса, повернулся к Эмме и замахнул-
ся на нее своей ладонью-лопатой так, словно решил одним
ударом необычно большой руки снести ей голову с плеч.

– Какой газ, гадина, ты закачала в свою зажигалку?
Я успел подставить руку. Удар пришелся по предплечью.

Он оказался настолько сильным, что я едва не вскрикнул от
пронзительной боли. В первое мгновение мне показалось,



 
 
 

что рука серьезно повреждена, возможно, сломана.
Курт резко развернулся ко мне.
– Или, может, сигарета? Гашиш? Шутить над офицерами

рейха? Вам будет очень плохо!
Я хотел ответить ему, что не я, а они, офицеры рейха,

устроили форменный балаган. Сказал же, что готов огово-
рить себя, готов сделать все, что они просят, лишь бы для
несчастной Эммы все закончилось. Так в чем дело? Что их
по-прежнему не устраивает?

Я не успел произнести ни слова. В следующий миг ла-
донь-лопата Курта так хлестнула мне по щеке, что моя го-
лова, мотнувшись в сторону, в самом деле, кажется, едва не
сорвалась с шейных позвонков.

Ах так, ребята?! Похоже, даже моему ангельскому терпе-
нию наступил конец.

Я подставил под удар вторую щеку, как будто желая убе-
диться, что засранец Курт встал на тот самый путь, который
ведет очень далеко. Толстощекий Курт бросил на меня ис-
пепеляющий взгляд и снова ударил в лицо той же рукой, на
этот раз наотмашь.

В последнюю секунду я подставил подсечку, и второй удар
не получился. Правда, подсечка тоже не удалась.

Плотный Курт угадал мое движение, ухватился за меня и
устоял на ногах, однако я знал, что делать, и в следующий
миг четко, как учили, бросил его через бедро. Курт, распла-
став в воздухе руки, как крылья, с силой влетел головой в



 
 
 

стену, едва не пробив ее насквозь, затем мгновенно обмяк,
рухнул на пол и затих.

Клаус продолжал жизнерадостно хохотать. Давясь от сме-
ха, он указал пальцем на пузатое тело Курта, безжизненно
замершее на полу животом вверх.

В глазах Клауса дико заплясали озорные мальчишеские
смешинки.

– Крыса сдохла, крыса сдохла! А носик, Курт, все равно
шевелится…

Похоже, Клаус впал в полное безумие. Продолжая дико
хохотать, он вывалился из комнаты.

Бедняга Курт упал крайне неудачно. Мало того что он вре-
зался в стену, по пути он задел своим жирным виском ост-
рый угол добротного кофейного столика.

Кровь алыми фонтанчиками брызнула во все стороны.
Вся комната оказалась забрызгана так, словно здесь полчаса
резали и никак не могли зарезать свинью.

Позже выяснилось, что Курт всего лишь повредил вену на
виске, его медный череп остался в целости и сохранности,
но в тот момент нам с Эммой показалось, что у Курта про-
бита височная кость и его мозги, перемешавшись с кровью,
брызнули во все стороны.
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Мы отчаянно пытались привести Курта в чувство, но без-



 
 
 

успешно. Его тело как будто онемело от мороза. Ужасное
впечатление!

Эмма то изрыгала площадные ругательства, то ревела бе-
лугой. Все было бесполезно. Курт не подавал признаков жиз-
ни.

В конце концов она распахнула окно комнаты и приказа-
ла мне прыгать вниз. Милая Эмма так искренне хотела мне
помочь!

Я забрался на подоконник. Оставалось лишь шагнуть
вниз, за край оконного слива.

Вдруг в комнату ворвались крепкие коротко подстрижен-
ные мужчины в строгих темных костюмах во главе с тем
рыжим парнем-спортсменом в сером костюмчике, который,
преградив нам путь на галерее, заварил всю кашу. Парень,
как потом рассказала Эмма, недолго думая, схватил один из
горшков с землей, которые теснились в углу у стены, и с си-
лой бросил мне в спину.

Прыгать с верхнего этажа пивной мне было не впервой. Я
сделал шаг, но в этот миг сильнейший удар в позвоночник
отразился вспышкой в глазах и, как показалось, в самой глу-
бине мозга.

Позже от Эммы я узнал, что объемистый глиняный гор-
шок угодил мне в спину точно между лопаток. В тот момент
я ничего не понял, просто потерял сознание и опрокинулся
обратно в комнату.

Когда очнулся, сознание оставалось сумеречным. Мужчи-



 
 
 

ны, как я теперь понял, гестаповцы, грубо подхватили меня
под мышки и, не обращая внимания на яростные стенания
Эммы, поволокли к выходу. Дальше все было, как во сне.

Помню, что меня тащили по галерее, затем стащили вниз
по ступенькам лестницы в зал. Здесь я немного пришел в
себя, хотя в глазах по-прежнему стоял кровавый туман.

Меня энергично поставили на ноги, затем повели к выхо-
ду из пивной. Все летчики, опьянев, по-прежнему спали там,
где каждого одолел друг Морфей, – кто под столом, кто на
столе, кто на лавке, кто под лавкой, кто в углу зала.

Неожиданно раздался громкий женский окрик:
– Ребята, а я не хотела бы, чтобы гестаповские крысы вот

так вот, ни с того ни с сего, волокли к себе в подвал заслу-
женного летчика!

Пилоты люфтваффе знали голос своей Королевы, они
узнали бы его в десятимиллионном хоре женских голосов.
Летчики мгновенно пробудились, вскочили на ноги и встре-
воженно протерли свои отяжелевшие от пива веки, которые
еще миг назад, как казалось, ничто в мире не могло открыть.

Я не буду описывать подробно, что происходило в следу-
ющие несколько минут. Драка есть драка, она всегда жестока
и неприглядна.

Однако та памятная драка в пивной могла бы, наверное,
войти в анналы батального искусства. Бросание скамеек и
опрокидывание столов происходило настолько живописно,
что если бы не клацанье зубов и истошные крики, сцена



 
 
 

вполне потянула бы на масштабную битву светлых и темных
сил, исподволь тлеющий конфликт между которыми внезап-
но вылился в грандиозное сражение, причем полем битвы
стала берлинская пивная, где, как в зеркалах ее бара, вдруг
отразились истинный облик и истинные цели противобор-
ствующих сил.

Короче говоря, гестаповским парням пришлось туго. Зря
они стали упираться и не отдали меня летчикам сразу.

Позже мне рассказывали, что гестаповцев выносили из
пивной, как бревна, и складывали в грузовик штабелями,
чтобы отвезти в госпиталь. Просто удивительно, что никто
из них не погиб, все выжили, хотя многие остались без зубов.

Я едва стоял на ногах, но, насколько помню, порывался
вступить в сражение. Хелен вовремя увела меня из зала и
вывела на задний двор через черный ход.

В уютном внутреннем дворике она усадила меня в маши-
ну, я не разобрал какую, заметил лишь, что автомобиль был
с открытым верхом, но не «хорьх», и повезла прочь. Я с об-
легчением откинулся на спинку мягкого удобного сиденья,
обитого пахучей кожей.

Однако не все гестаповцы участвовали в драке. Те, кто не
участвовал, заметили наш отъезд и бросились в погоню.
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Я на всю жизнь запомнил бешеную автомобильную гонку



 
 
 

по ночному Берлину. Гестаповцы прочно сели нам на хвост
на трех мощных автомашинах.

Казалось, что даже свет их автомобильных фар источал
невероятную досаду и дикую ярость. Честно говоря, я не
представляю, что они с нами сделали бы, если бы бешеная
погоня в ту лунную ночь им удалась.

Поначалу я подумал, что гонка закончится так же быст-
ро, как началась. Преследователи буквально висели у нас на
хвосте, и, кажется, не было никаких шансов. Плохо же я знал
навыки водителя, которыми владела Хелен!

Виртуозное мастерство шофера, помноженное на велико-
лепное знание города, произвели магическое действие. Ге-
стаповцы висели у нас на хвосте, но взять никак не могли.

Они, конечно, могли применить оружие, но почему-то не
решались. Вскоре я узнал почему.

Когда стало понятно, что так просто от преследования не
уйти, Хелен завернула под арку в переулок, а из него в другой
переулок.

Вдруг машина вильнула вправо и нырнула в какую-то уз-
кую нишу.

– Здесь аптека тетушки моей давней приятельницы, в этой
нише разгружаются автомобили, они привозят лекарства.

Мастерски загнав машину в нишу, она выключила свет
фар, габаритные огни и заглушила двигатель. Расчет оказал-
ся верным.

Гестаповцы проскочили мимо и помчались дальше по пе-



 
 
 

реулку. Когда шум от двигателей стих, мы тихонько выехали
и поехали в обратном направлении.

Я не могу сказать вполне определенно, как гестаповцам
удалось сориентироваться и распознать наше местоположе-
ние. Наверное, кто-то позвонил, а информацию им передали
по рации. Короче говоря, когда мы выехали на центральную
улицу, они снова сели нам на хвост, словно у них кругом бы-
ли глаза и уши.

Хелен лихо вела машину, но наши не на шутку разъярив-
шиеся преследователи не отставали. Они что-то громко кри-
чали нам вдогонку.

Сквозь надсадный рев моторов, из которых водители вы-
жимали, кажется, все лошадиные силы до самой последней
капли, слова были плохо слышны и почти неразличимы, од-
нако без слов все и так было понятно. Они требовали оста-
новиться, пока не поздно. А вот когда будет поздно, тогда…

Хелен, как богиня, презирающая напрасные потуги
смертных, хладнокровно гнала машину в темноту берлин-
ских улиц и переулков. Меня все время не покидало чув-
ство, что она действует по плану и совершенно не отчаива-
ется. Именно по этой причине сравнение с богиней было как
нельзя более уместным.

Ее очередной план я понял, когда мы въехали на какую-то
стройку, предварительно оторвавшись от преследователей
на несколько сот метров. Стройка была огорожена, но Хе-
лен нашла широкую щель между дощатой оградой, ювелир-



 
 
 

но точно провела сквозь нее машину, и мы осторожно дви-
нулись вперед, шурша шинами по гравию. Вскоре над нами
поплыли какие-то бетонные балки.

–  Здесь люфтваффе строит гостиницу для пилотов. Я
знаю, где-то здесь есть интересный участочек.

В самом деле участочек оказался занятным. В свете фар
я увидел, что гравий вдруг прервался и автомобиль, качнув-
шись вверх и вниз, медленно двинулся по каким-то деревян-
ным щитам.

– Эстакада. Она недостроена. Ты поможешь мне, Вале-
рий?

– Конечно!
Я, как всегда, старался выглядеть бодрячком, хотя совер-

шенно не представлял, чем могу пригодиться Хелен. Моя го-
лова по-прежнему сильно кружилась.

Машина резко остановилась, повинуясь твердой руке мо-
ей девушки. Мы вышли, я едва не упал, но не подал ви-
да. Преодолевая головокружение, передвигая совершенно
негнущиеся ноги, я все же сумел помочь Хелен вытащить из
пазов щит, по которому мы только что проехали. Затем мы
сели в машину и поехали дальше.

Сзади раздался шум автомобильных двигателей. Наши
преследователи разгадали маневр Хелен и тоже забрались на
стройку. В следующий миг раздался звук удара металла по
бетону, и мотор заглох.

Хелен засмеялась своим неподражаемым переливчатым



 
 
 

смехом.
– Наша ловушка сработала.
Я понял, что машина наших преследователей провалилась

колесом в проем недостроенной эстакады. В следующую ми-
нуту мы благополучно выехали с территории стройки и по-
мчались дальше. Погоня, кажется, отстала.

– Куда теперь, Хелен?
– Ко мне, милый. Я восстановлю твои силы. Обещаю!
Столько искренней нежности и любви было в ее словах,

что я ощутил необыкновенный подъем и прилив сил. Позво-
ночник болел, но сознание полностью вернулось ко мне, а
голова, кажется, совершенно перестала кружиться. Я вновь
был готов сдвинуть горы с моей ненаглядной Хелен!

Однако в самом деле у гестапо везде были глаза и уши.
Невероятно, но две оставшиеся невредимыми машины снова
сели нам на хвост. Мне стало не по себе, однако Хелен по-
прежнему не унывала. Надо было видеть, как она носилась
по ночным улицам Берлина!

Преследователи периодически срывались с хвоста, но до-
вольно скоро вновь нагоняли нас. Как видно, они ориенти-
ровались на ночных берлинских улицах не хуже Хелен.

Когда ей в очередной раз удалось сбросить погоню, она
вырулила на набережную Шпрее. Мы помчались по на-
бережной, оставив наших преследователей далеко позади.
Вдруг закованная в камень река сделала крутой изгиб впра-
во перед арочным кирпичным мостом.



 
 
 

Дорога тоже круто поворачивала вправо, она шла вровень
с началом моста, но под крайнюю его арку еще правее у до-
роги имелся съезд – неширокая мостовая, выложенная бу-
лыжником. Хелен уверенно направила машину туда.

Мы въехали под арку, здесь снова начался асфальт, в све-
те фар он так сливался с гладью реки, что я не сразу разли-
чил небольшую грузовую пристань. Похоже, сюда, под арку,
въезжали пикапы, чтобы перегружать малогабаритные грузы
с борта речных судов.

Дальше все произошло очень быстро. Не выключая мо-
тор, свет фар и габаритные огни, Хелен поставила рычаг пе-
реключения скоростей в нейтральное положение, выскочила
из машины, вытащила меня и буквально заставила помочь
скатить машину с края платформы в реку. Она именно за-
ставила, поскольку я все еще плохо соображал после удара
в спину и никак не мог понять, зачем надо губить такой ши-
карный автомобиль.

– Тебе не жалко? – сказал я, когда автомашина сорвалась
с края платформы и с шумом черным дельфином нырнула в
темную речную воду.

–  Валера, как можно жалеть автомобиль ублюдков? На
этом автомобиле приехали лбы, которые пытали Эмму и те-
бя. Пусть подвальные крысы знают, как задевать летчиков!

Вот когда я понял, почему наши преследователи не жела-
ли портить автомобиль, но Хелен все же его им испортила.
Опасно иметь дело с женщиной!



 
 
 

Сзади раздался надсадный рев моторов. Автомашины
стремительно приближались. Еще миг, и свет фар выхватит
нас из темноты.

Хелен схватила меня за руку и потянула в реку, вслед
за автомобилем. Рассуждать было некогда, и я повиновался
беспрекословно.

Мы рухнули в темную речную воду с края пристани. В
следующее мгновение Хелен снова потянула меня за руку, и
мы заплыли под платформу.

Оказывается, там, под платформой, для нужд техниче-
ского обслуживания была оборудована довольно просторная
ниша. Мы вылезли из воды и, сев в низкой нише на корточ-
ки, затаили дыхание.

Я не переставал удивляться. Откуда Хелен все знает?
У наших преследователей, кажется, наконец проявился

изъян. Они, похоже, были не очень хорошо знакомы с участ-
ком набережной под мостом, который выбрала Хелен.

Издали они успели заметить, что наша машина съехала с
основной дороги и вильнула вправо. Они тоже съехали с до-
роги и сломя голову, кавалькадой ринулись под кирпичную
арку моста.

В следующий миг раздался отчаянный визг тормозов – во-
дитель слишком поздно заметил край грузовой платформы.
Головной автомобиль наших преследователей оторвался от
края пристани, пролетел в воздухе несколько метров, словно
желая взлететь, и, не взлетев, грузным бегемотом рухнул в



 
 
 

воду.
Второй автомобиль успел затормозить. Гестаповцы вы-

скочили из него и, столпившись у края пристани, бестолко-
во загалдели, словно речные галки, неожиданно потерявшие
верную добычу.

Хелен потянула меня в черную глубину ниши, здесь были
железные ступени, сваренные из арматуры. Они вели обрат-
но наверх.

Мы поднялись по ним. Хелен указала мне круглый люк.
Я без труда сдвинул его. Мы выбрались через отверстие и
снова оказались на грузовой платформе.

Пока гестаповцы продолжали растерянно галдеть, пыта-
ясь разглядеть сквозь черноту реки, что стало с их товари-
щами, мы с Хелен запрыгнули в машину, благо, что она тоже
была с открытым верхом, поэтому двери открывать не по-
требовалось, а двигатель, на наше счастье, водитель не за-
глушил. Хелен дала задний ход, и мы задом стремительно
выехали на основную дорогу.

Гестаповский галдеж прекратился так же внезапно, как
начался. Судя по всему, наши преследователи просто онеме-
ли от изумления, увидев, как кто-то дерзко уехал на их ав-
томобиле.

Гонка прекратилась. Как я предположил, причина была в
том, что гестаповцы остались без автомобильной рации.

Через четверть часа мы без приключений въехали во двор
массивного серого многоквартирного берлинского дома, где



 
 
 

жила Хелен. Если до этого мига мы, вымокшие до нитки,
дрожали от холода, то теперь нас властно охватила страстная
дрожь в предвкушении долгожданной сладкой близости. То,
что у нас сейчас все состоится, никаких сомнений больше не
было.

Забыв обо всем, мы оставили машину внизу и целовались
в подъезде. Таких сладких поцелуев у меня в жизни не было.

Я знал, что ночь сегодня моя и Хелен наконец моя. Ника-
ких дурных предчувствий не было совершенно, лишь одно
ощущение непередаваемой радости.

Каково же было наше изумление, когда на лестничной
площадке перед самой дверью квартиры нас совершенно
неожиданно окружили строгие мужчины в штатском. Мне
коротко объявили, что я арестован за попытку изнасилова-
ния немецкой гражданки, надели наручники и увезли.
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Я не знаю, что они сделали с Эммой. Она выглядела ужас-
но.

Черные круги под глазами пугали. Бледное и вдруг как-то
жалко сморщившееся лицо вызывало сострадание.

Эмма стала старше лет на пятьдесят и превратилась в на-
стоящую злую ведьму. Потом я узнал от Хелен, что они на-
качали ее хитрыми таблетками.

Короче говоря, Эмма в подробностях живописала следо-



 
 
 

вателю гестапо, как я ее насиловал, насиловал и, в конце кон-
цов, изнасиловал бы, однако доблестные офицеры СД успе-
ли вовремя и пресекли надругательство.

Все складывалось до невозможности гадко, но отрицать
показания Эммы было бесполезно. Следователи, сменяя
друг друга, как рабочие на заводском конвейере, лишь снис-
ходительно хлопали меня по спине.

– Лучше сказать правду, герр Шаталов, а суд учтет!
Затем ко мне в камеру явился Нобль. Казалось, он был

искренне расстроен. На правое ухо гестаповца был наложен
ватный тампон, и он был похож на клоуна, который то ли
только начал гримироваться, то ли, загримировавшись, по-
терял часть грима по пути на арену.

Великолепный Нобль с чувством поведал мне, что помнит
случай с Рунштейном, помнит, как я спас ему жизнь и по-
мог задержать опасного государственного преступника. Он
вдруг так проникновенно сообщил о том, что привык отве-
чать добром на добро, что я едва не прослезился.

– Дело, конечно, сложное, герр Шаталов, явно заказное,
за ним стоят некие тайные могущественные силы, но я по-
стараюсь что-нибудь для вас придумать.

Нобль ушел, а я весь день пребывал в скверном настрое-
нии. Походив по узкой тесной камере, напоминавшей школь-
ный пенал для ручек и карандашей, который мама подарила
мне в первом классе, я завалился на жесткую полку и грустно
уставился в единственное окошко, больше похожее на гори-



 
 
 

зонтальную щель у потолка. Сквозь нее едва сочился днев-
ной свет.

Я зарылся лицом в подушку, которую подушкой-то труд-
но было назвать, точнее было бы сказать большой ватный
тампон. Откидная полка с тощим матрацем была застелена
одеялом из грубого ворса, он колол мне лицо, но я не обра-
щал внимания. Я хотел только одного – быстрее уснуть, что-
бы хоть во сне забыть об этом кошмаре, который так неожи-
данно навалился на меня.

Вечером следующего дня меня освободили. Я вышел из
ворот тюрьмы и увидел… о, нет, не Хелен я увидел, к своему
великому сожалению.

У ворот гестаповской тюрьмы меня встретил Гофман. Он
повез меня не куда-нибудь, а в «Веселую наковальню», что-
бы отпраздновать успех.

Я не мог ничего понять. Гофман с жизнерадостным сме-
хом сообщил, что сам ничего не понимает.

В пивной Эммы дым стоял столбом. Асы люфтваффе от-
мечали свой триумф. Гестаповские крысы остались с носом!

Правда, не все было так безоблачно. Всем участни-
кам драки пришло личное предписание от самого Геринга:
завтра же немедленно отправляться в действующие части
люфтваффе, сражающиеся в небе над Британией.

Меня встретили как боевого товарища и друга. Мы бра-
тались, не зная, что совсем скоро нам суждено встретиться
в воздухе отнюдь не в качестве друзей.



 
 
 

Могу сказать, что одного из асов, с которым я познако-
мился в тот вечер, Пауля Зингера, я встретил в небе под Ле-
нинградом осенью сорок первого года.

Новейшие скоростные бомбардировщики рвались к бло-
кадному Ленинграду. Я атаковал один из них, а Зингер на
«мессершмитте» атаковал меня.

Мне удалось поджечь бомбардировщик, в следующий миг
Зингер навалился сзади. Я сумел увернуться, и мы увидели
друг друга сквозь стекла наших кабин.

По договору, который являлся неофициальным кодексом
чести пилотов, в случае их личного дружеского знакомства
надо было ухитриться сбить вражеский самолет так, чтобы
пилот успел благополучно покинуть кабину с парашютом.

Однако в этот миг немецкие бомбардировщики, потеряв
свой головной самолет, сбросили бомбы в какое-то болото и
повернули обратно. Пауль мгновенно вышел из боя, друже-
ски покачал мне крыльями и исчез в вечерней мгле.

Сейчас же, в этой пивной, до предела наполненной ве-
сельем, мы были друзьями, однако на все мои расспросы
по поводу нашего сегодняшнего чудесного освобождения ни
Пауль, ни другие пилоты ничего толком не могли ответить.
Они пили пиво ведрами, довольно смотрели в мое недоумен-
ное лицо хмельными глазищами и периодически взрывались
раскатами оглушительного смеха.

– Мы сами толком ничего не знаем, дружище!
Наконец, Пауль Зингер, или крошка Пауль, как его здесь



 
 
 

все звали, поскольку огромным ростом, он в самом деле не
отличался, сжалился надо мной и показал газету. Прочитав
ее и коротко расспросив Пауля, я понял одно: не прошло
и двух суток после знаменательной драки в пивной, как в
главной пропагандистской газете Третьего рейха «Фельки-
шер Беобахтер» вышла разгромная статья чуть ли не на пер-
вой полосе, в которой четко провозглашалось, что немецкий
народ не потерпит провокаций в отношении своих любимых
асов люфтваффе.

Дело дошло до того, яростно вещала газета, что завистни-
ки, засевшие в структурах СД, используют свое служебное
положение и сталкивают лбами сотрудников гестапо и лет-
чиков-асов. Недавняя жаркая стычка в пивной «Веселая на-
ковальня» свидетельствует о том, что офицеры СД совсем
распоясались.

Кто выиграл от того, азартно вопрошала газета, что три
сотрудника гестапо лежат в реанимации, а восемь пило-
тов-асов, каждый из которых имеет на счету не один десяток
сбитых самолетов, томятся в полицейском подвале? Обо мне
газета благоразумно умолчала, хотя и так было понятно, что
судьба летчиков люфтваффе – моя судьба.

Эффектный вопрос, поставленный в конце статьи, гро-
мыхнул страшнее взрыва двухтонной английской бомбы у
берлинского Рейхстага. Фюрер устроил головомойку всем,
кроме Геббельса.

Газета вышла утром, а вечером Гофман привез меня в



 
 
 

«Веселую наковальню», где пилоты шумно отмечали успех.
Вот такая вышла картина тушью. В черно-белых тонах.

Оставалось выяснить, кто же так умело нарисовал ее Геб-
бельсу. Понятно, что без его санкции такие статьи в такой
газете в таком срочном порядке и в таком резком тоне не
публиковались. Конечно, Геббельс любил бросать камни в
огород Гиммлера, но кто вложил ему в руку камень, – вот
вопрос, который продолжал чрезвычайно занимать меня.



 
 
 

 
Глава четвертая

Картина акварелью
 

Конец моей тюрьме-неволе,
Теперь свобода, я на воле,
С любовью, радостно и в спешке
Скачу и шелушу орешки.

Владилен Елеонский. Бельчонок в колесе
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Мое дело было мгновенно, как по мановению волшебной
палочки, прекращено, а все обвинения сняты, словно их не
было вовсе. Я не успокоился и пытался расспрашивать даль-
ше, но никто не мог пояснить, с какой стати центральная га-
зета нацистской партии вдруг взорвалась статьей, разрешив-
шей в конце концов конфликт между гестапо и летчиками в
пользу летчиков.

Мне очень хотелось увидеть Эмму, но пилоты сообщили,
что она лежит в госпитале с нервным расстройством. Впро-
чем, пивной профсоюз выбил ей неделю отдыха на водах в
Чехии, чтобы она могла восстановить пошатнувшиеся силы.

Вдруг пилоты с диким смехом стали заключать пари. Кто-
то стал делать ставку на то, что благополучный исход дела,
вероятнее всего, стал возможен благодаря заступничеству



 
 
 

Королевы люфтваффе.
Однако каким образом проявилось ее заступничество, ни-

кто не мог толком объяснить. Фактов не было, были одни
лишь туманные догадки и предположения.

Я повел глазами вокруг.
– А где сама Хелен?
– Не знаем, Валера, не знаем. Все покрыто мраком!
Я в полном недоумении глотал крепкое пиво, как воду.

Мысли закручивались в тугой морской узел.
В самый разгар вечера прибыл курьер – подтянутый юно-

ша в форме почтового служащего. Он отвел меня в сторонку
и вручил письмо.

Я обомлел. Вот, в самом деле, легка на помине! Письмо –
надушенная алая открытка – было от Хелен.

Она с чувством сообщала, что любит, ждет и скучает. Се-
годня день рождения папы, и она сейчас у него в горах.

Хелен приглашала приехать. Она желала познакомить ме-
ня со своим отцом. Неплохое желание, говорящее, кажется,
о многом!

Я не знал, как мне добраться, но парень-курьер мгновенно
разрешил все мои вопросы. Он вручил ключи от шикарно-
го «мерседеса», черно-белого кабриолета с откидывающим-
ся верхом, и подробную карту с указанием маршрута. Любой
дилетант разобрался бы по такой подсказке, что же говорить
обо мне. Ориентирование по карте – один из ключевых на-
выков моей романтической профессии.



 
 
 

Пилоты не хотели отпускать меня так просто. Они заста-
вили пить штрафную кружку. Пока я прощался с ребятами,
обнимаясь и давясь пивом, которое теперь, после письма Хе-
лен, просто не лезло в горло, Гофман куда-то исчез.

Не прошло и минуты, как я сломя голову мчался к своей
любимой на автомобиле, словно на самолете. Солнце толь-
ко-только зашло за горизонт, серебристые сумерки едва-едва
вступили в свои права, над берлинскими улицами поднялась
половинка луны, она завлекательно сияла и, словно небесная
подружка моей красавицы Хелен, своим стыдливым сияни-
ем звала в дорогу.

Я рассчитывал добраться до места назначения за два часа
и таким образом успеть часам к десяти вечера, то есть как
раз к задуванию свечей на праздничном торте в едва насту-
пившей вечерней июньской темноте.

Прекрасная мощная машина была моей верной помощни-
цей. Я без приключений довольно быстро выехал за город и
понесся по вечерней дороге.

Мой путь лежал в городок Штадт-Велен, сердце Саксон-
ской Швейцарии. Прекрасное шоссе позволяло развить при-
личную скорость. Через два часа я миновал по обводному
шоссе Дрезден, а еще через десять минут был совсем неда-
леко от цели.

Сгустившиеся сумерки не позволяли насладиться видами.
Однако изменившийся характер дороги – она сузилась и ста-
ла изобиловать поворотами, а также высокие лесистые хол-



 
 
 

мы, которые в сумерках были похожи на огромные округлые
медвежьи шапки, свидетельствовали о близости знаменито-
го горного массива.

Судя по карте, домик спрятался в предгорье, среди хол-
мов, совсем недалеко от Штадт-Велена, но туда вела доро-
га без асфальтового покрытия. Я все время гнал автомобиль
вперед, подгоняемый картинкой праздничной встречи, за-
влекательно застывшей перед глазами.

После довольно затяжного подъема начался спуск. Авто-
мобиль разогнался, а дорога вдруг ушла резко влево. Я плав-
но нажал на педаль и похолодел. До этого мне ни разу, ка-
жется, не пришлось толком нажать на педаль тормоза, доро-
ги были свободны.

Тормозная педаль вежливо и мягко провалилась под моей
ногой, и мое сердце, кажется, тоже провалилось вместе с ней!
Надо было срочно переключиться на более низкую передачу
и тормозить двигателем, но автомобиль разогнался так, что
я не успевал ничего сделать.

Грунтовая дорога вильнула влево под прямым углом.
Здесь в горах, как видно, недавно прошел дождь, шины не
очень хорошо цеплялись за влажный грунт, а скорость разви-
лась приличная. Я не вписался в поворот и вылетел на обо-
чину.

Дорога продолжала уходить влево. Я не удержал автомо-
биль, и он слетел с косогора. Летать на автомобиле мне еще
не приходилось.



 
 
 

На мою беду или счастье, на склоне лежало огромное де-
рево с массивным комлем, оно было повалено наводнением
или бурей. Его корявые корни угрюмо уставились в серебри-
стое вечернее небо.

Автомобиль с размаху влетел в корневище. Привязных
ремней в те времена не было, и я бабочкой выпорхнул из от-
крытой кабины.

Мгновенно сработал инстинкт опытного парашютиста. Я
сгруппировался в воздухе и по скользящей траектории вре-
зался спиной в крону поваленного дерева. Упругие ветви
смягчили удар, я даже не потерял сознания и вообще отде-
лался легким испугом.

Ветви проломились подо мной, я не успел за них ухва-
титься, слетел вниз и снова ударился спиной, на этот раз о
крутой склон косогора. На мое счастье, склон был покрыт
густой травой, а не камнями.

Я стремительно скатился вниз и выкатился на дорогу, ту
самую, по которой ехал на машине. Она, сделав петлю, снова
проходила по склону, но теперь гораздо ниже.
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Голова была предельно ясной, но тело совершенно пере-
стало слушаться. Наверное, сказался шок от внезапного и
ошеломляющего удара. Я ничком тяжело лежал на дороге,
словно придавленный тяжким грузом, и, к своему ужасу, не



 
 
 

мог пошевелить ни рукой, ни ногой.
Я лежал на крутом повороте у правой обочины. В сумер-

ках разглядеть меня было непросто, поскольку кроме тем-
ноты было другое обстоятельство – я оказался в зоне, пло-
хо просматриваемой с места водителя. Когда раздался шум
двигателя и через несколько мгновений какой-то автомобиль
на скорости вылетел из-за поворота, я мысленно попрощал-
ся с жизнью, потому что онемевшее тело упорно отказыва-
лось слушаться.

Вялое удивление охватило меня в тот момент, когда авто-
мобиль, ослепив мои глаза ярким светом фар, резко затор-
мозил, едва не наехав на мою голову. Извилистые углубле-
ния протектора замерли прямо перед моими глазами.

Хлопнула дверца салона. Видимо, водитель вышел на до-
рогу. Он подошел ко мне и, не говоря ни слова, перевернул
на спину.

Я в изумлении приподнял голову, кажется, вдруг совер-
шенно забыв о том, что еще секунду назад не мог даже поше-
велиться. Какая встреча! Кого-кого, но его я точно не ожи-
дал увидеть.

– Хорошо, что я догадался расспросить курьера, и узнал,
где сейчас находится Хелен, – сказал Гофман.

В лунном свете его глаза блестели тепло и по-доброму. Он
приставил к моим пересохшим губам горлышко от плоской
походной фляжки. Глоток великолепного коньяка оказался
очень кстати, и через минуту я, хоть и нетвердо, но стоял на



 
 
 

ногах.
Гофман сообщил мне, что папу Хелен в люфтваффе от-

лично знали, поскольку ему, известному художнику-акваре-
листу, благоволил сам Геринг, хоть и обижался, что папаша
не подарил ему до сих пор ни одной акварели. Многие хоте-
ли бы побывать на дне рождения Эрика фон Горна, однако
он вел довольно замкнутый образ жизни.

После безвременной кончины жены, матери Хелен, Эрик
практически перестал выходить в свет, всецело отдавшись
творчеству, которое, может быть, в результате нахлынув-
ших личных переживаний стало необычайно пронзитель-
ным. Сам Эрик относился к своему успеху совершенно рав-
нодушно.

Однако незримое присутствие Геринга сказалось и здесь.
Он приказал Гофману немедленно разыскать Хелен и обес-
печить ее явку к нему. Вот так Гофман оказался на горной
дороге, в двух километрах от охотничьего домика Эрика фон
Горна, и подобрал меня.

Выслушав Гофмана, я мысленно удивился. Как же в таком
случае папа согласился на мое посещение? Видимо, Хелен, в
самом деле, для себя все решила и завела с ним речь о нашей
скорой свадьбе. Другие варианты не приходили на ум.
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Когда мы приехали, в доме, кроме нее, отца и девушки из



 
 
 

фирмы, которую наняли, чтобы приготовить праздничный
ужин, испечь торт и организовать веселый вечер, больше ни-
кого не было. Когда Хелен, прекрасная, раскрасневшаяся,
с весело искрящимися глазами, аккуратно завитыми и тща-
тельно уложенными волосами, облаченная в нарядное прита-
ленное бежевое шелковое платье, которое так завлекательно
обнажало ее великолепные плечи, увидела меня, бледного,
исцарапанного, сплошь облепленного мокрыми пожухлыми
прошлогодними листьями, она пришла в неописуемый ужас.
Ее и без того огромные глаза стали еще огромнее.

Такой до крайности обеспокоенной и встревоженной я ее,
кажется, прежде никогда не видел. Конечно, было приятно,
что она так переживает за меня, но все-таки было бы гораз-
до лучше, если бы она не принимала все случившееся так
близко к сердцу.

Я пытался успокоить расстроившуюся Хелен, не забывая
любоваться ею, поскольку в платье видел ее всего второй раз.

– Все прошло более или менее удачно, – бодро сказал я, –
в целом все хорошо. Машина разбита, но я цел и, кажется,
невредим!

Однако мои слова лишь еще больше расстроили ее. Судя
по всему, мне следовало с пеной у рта убеждать ее, что я
сломал себе все кости и теперь долго не смогу нормально
двигаться.

В конце концов Хелен разрыдалась. Только тогда девушке
стало, кажется, немного легче, и мы с Гофманом приобод-



 
 
 

рились.
Гофман заверил, что у него есть хороший юрист, он

быстро договорится с фирмой, предоставившей автомобиль.
Фирме не будут предъявлять претензий по поводу отказа
тормозной системы автомобиля. Пусть забирают разбитый
автомобиль, и дело с концом. Еще не хватало судиться с ком-
мерсантами!

Затем Гофман сообщил, что Геринг срочно вызывает Хе-
лен к себе во дворец. Слезы мгновенно высохли, она сразу
взяла себя в руки и стала довольно мило улыбаться, посколь-
ку праздничный вечер продолжался.

– Нас ждет праздничный торт. Прошу! Нет, нет, Гофман,
я не хочу слышать никаких возражений. Вначале будет торт,
а затем мы отправимся к Герингу!

Хелен, наконец, познакомила меня с отцом. Гофман-то
давно его знал.

Эрик фон Горн оказался задумчивым худым высоким
мужчиной средних лет с несколько забавной угловатой фи-
гурой. Впечатляли его большие пронзительные глаза, откры-
тый чистый лоб без единой морщинки и прямая длинная ше-
велюра, напоминавшая прическу английских королей из ди-
настии Плантагенетов.



 
 
 

 
Конец ознакомительного
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